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Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre 
élévre 

32 korona. Negyedévre 
16 korona. Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

8 korona. 
, 8 korona. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

/ Kéziratok nem adatnak vissza. 

Az elmult hét az összeférhetlenségi 
bejelentések hete volt. Egyre-másra 
érkeznek a bejelentések a képviselőház 
elnökéhez s a gazdag sorozatot hir 
szerint még gazdagabb fogja követni a 
közel napokban. 

Pár év előtt hasonló, bár kevésbbé 
elnagyolt alakban napirenden volt még 
az összeférhetlenség sokat emlegetett 
kérdése. A Bánffy-aera legverőfényesebb 
napjait homályositotta volt el egy pár 
hétre. Akadtak a kormánypárton is, 
akik tultengőnek találták azt az össze- 
köttetést, a melyben nálunk a politika 
és üzlet egymással állanak s fel akar- 
ták bontani a közélet e két tényezője 
között létesült vadházasságot. Emlé- 
kezünk a formulára is, a melylyel ezt 
a törekvést a többség szempontjából is 
plausibilissé tenni igyekeztek. 

„A választások - ugymond a 
formula - felette megnövelték a több- 
ség imminens tömegeit. - Hogy tehát 
a szélütésnek a megnövekedéssel ará- 
nyosan jelentkező veszedelmeit keves- 
bitsük, tegyük a többség testére az 
incompatibilitási kérdés érvágó kését. 
Ha jól emlékezünk, a „Pesti Hirlap- 
találta volt fel ezt a formulát, a mely 
helyeslésével találkozott a régi szabad- 
elvüű párt több kitünöségének. Annál 
érdekesebb tehát, ha ma az összefér- 
hetlenségi kérdés egészen más hangu- 
lattal találkozik. Ma a közvélemény 
tulnyomó része nem lát ennek forszi- 
rozásában egy u. n. purifikationális 
actiót, hanem „heczczé-nek tekinti, 
a mely a politikai jóizlés szempontjá- 
ból komoly kifogás alá eshetik. Vajjon 
miben találja ez a hangulatváltozás az 
ő alapokát? 

Hát elsősorban a most folyó össze- 
férhetlenségi bejelentések előzményeül 
tekintett Ugron-ügyben. Ennek az affair- 
nek hajszaszerű forszirozása bizalmat- 
lanságot, kedvetlenséget keltett az ösz- 
szeférhetlenségi kérdés iránt általában 
s lefolyása azt is nyilvánvalóvá tette, 
hogy ez idő szerint nincs meg a kép- 
viselőházi összeférhetlenségi bizottság 
döntésének az a feltétlen megnyugvást 
követelő és bizalmat parancsoló tekin- 
télye, a mely nélkül az összeférhet- 
lenségi itéletek a közmoral érdekeit a 
legjobb akarat mellett sem szolgálhatják. 

És ez természetes is. 
Sokkal élesebbek voltak a közel- 

multban a pártfelfogások ellentétei, 
hogy még ma is ne élnének bizonyos 
kellemetlen reministentiákban, a melyek 
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bizalmatlanságot és gyanut keltenek Az összeférhetlenség. 
minden olyan dologban, a melynek 
eldöntése a multban ez ellentétek ha- 
tása alatt állt tényezők itéletétől függ. 

Epen ezért erős meggyőződésünk, 
hogy a képvise.őház jelen alakulata 
alatt az összeférhetlenségi kérdés boly- 
gatása a magasabb közérdek szem- 
pontjából mi eredménynyel sem járhat. 

Ám méeg az is kérdés marad, hogy 
egy másik, de amai parlamenti szervezet 
alapján alakult képviselőház adhat-e 
az összeférhetlenségi bizottság határo- 
satainak olyan nymbuszt, a mely mel- 
lett azok a határozatok minden irány- 
ban nyugvással találkozhatnak ? 

Az összeférhetlenség kérdése sze- 
rintünk teljesen más alapon oldható 
meg. Nem azon, melyen a jelenben per- 
traktálják. 

A képviselőház mai szervezete e 
kérdés megnyugtató megoldására nem 
nyujt garantiát. Tehát vagy ki kell 
vonni a képviselőház hatásköréből az 
összeférhetlenségi kérdés felett való 
biráskodást. Vagy át kell alakitani ma- 
gát a parlamenti szervezetet. 

Az összeférhetlenségi kérdés a par- 
lamentárizmus szervezetének egy izom- 
rostnál való elfajulását jelenti. Tehát 
vagy ki kell metszeni az orgenizmus- 
ból e beteg rostot, vagy megkell gyó- 
gyitani az egész beteg szervezetet, képi 
let nélkül beszélve: meg kell csináln- 
a radikális parlamenti reformot. 

A mig egyik vagy másik e két 
mód közül nem alkalmaztatik, addig 
az összeférhetlenségi kérdés mindig egy 
fájó sebe marad közéletünknek, melyet 
hova-tovább jobban el fog mérgesiteni 
az a körülmény, hogy kezelése a min- 
dent eltussoló pajtáskodó lazaság és 
az egyéni bosszu kielégitésére alkalmat 
kereső pártos elfogultság végletei között 
ingadozik. 

V. 4. 

Politikai hir. 
Darányi a királynál. Budapestről 

tudatják velünk, hogy a király hétfőn délután 
hosszabb magánkihallgatáson fogadta Darányi 
Ignácz földmivelésügyi minisztert, ki ez al- 
kalommal a gazdasági munkások és cselédek 
biztositására létesitendő munkássegitő-pénz- 
tárról szóló törvényjavaslatról referált a ki- 
rálynak. Ez ujabb jele annak a rendkivüli 
érdeklődésnek, melylyel a király minden olyan 
intézmény iránt viseltetik, mely a munkások 
javát van hivatva szolgálni. A földmivelés- 
ügyi miniszter a gazdasági munkások bizto- 
sitására vonatkozó törvényjavaslatot valószi- 
nüleg még a pünkösdi ünnepek előtt fogja a 
képviselőház elé terjeszteni. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1900. Május 28. 

[/ . 

Czim nélkül. 
„Virasztónak hosszu az éj; 

Fáradt testnek hoszszu az ut; 

Igazságot nem látónak 

Hosszu ez a bujdosó lét. 

Dhammapadam. 

Zivatar van. Állat, ember menedék után 
néz. Kiki biztositani akarja létét. Egész éle- 
tünk ilyen zivataros időből áll és egész éle- 
tünkön keresztül életünket azzal éljük végig, 
hogy kerüljük a vészt és biztositjuk létünket. 
Ha ezt nem tesszük, vagy ha ezt nem akar- 
juk tenni, - akkor bizony valójában halot- 
tak vagyunk. Pedig valójában nem igy áll a 
dolog: csak az az élet élet, a melyik ölel- 
kezik a halállal, csak az az élet tarthat szá- 
mot a boldogságra, az önmagával való meg- 
elégedésre csak az az élet szolgált rá, a 

mely életnek nincs czélja, a mely élet tu- 
lajdonképen nem is élet, mert nincs benne 
semmi vágyódás, nem ismer semmi értéket, 

- maga magát sem szereti, nem is gyülöli 
sem magát, - sem másokat: minden egy- 

formán egyforma neki. 

Szomoru végzete az emberiségnek, soha 
semmi mód nem változtatható sorsa: hogy 
csak azt tartja életnek, csak azt az életet 
tudja élni, a mely élet telve van szenvedéssel, 
reményekkel és épp azért szükségkép: csa- 
lódásokkal, - tele virággal, dea miről csak 

Kolozsvár, 1900. május 23. szerda. 
.............- 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára s fillér. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Nyilttéri ozikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

Kolozsvár, május 28. 
Módfelett nagy riadalmat okozott a keres- 

kedelmi mozgó ügynökök közt Hegedüs Sán- 
dor kereskedelmi miniszter azzal a törvény- 
javaslattal, melyet a napokban terjesztett elő. 

Ez a törvény azt tartalmazza, hogy 

ezentul a vigéczek csak a viszontelárusitók- 

nál mutathatják be mintáikat; magánfelek- 
től azonban megrendelést nem fogadhatnak el. 

Ebben a dologban absolute Hegedüs 
miniszternek van igazi. Oly sok visszaélés 
történt már a vigécz urak részéről, hogy bát- 
ran meglehetne tizedelni őket. A mit ez a 

szemtelenségben utolérhetetlen sáskahad el- 
követ, az már tulhaladja a legmerészebb 

képzeletet, a mint azt a vidéki élet ismerői 

tudhatják. 

A kereskedő utazó, egyetlen tisztes- 

séges és ismerjük el szükséges alakja a ke- 

reskedelmi életnek. Ezt nem is korlátozná a 
törvényjavaslat, ez szabadon kereshetné fel 

a vidéki kereskedőt, iparost, hogy a szak- 

jába vágó megrendeléseket, de csakis ezeket, 

összegyüjtse. Igaz, hogy ma a fejlődött for- 
galmi és postai viszonyok közt ez a keres- 

kedelmi alkalmazott is meglehetősen felesle- 
gessé vált, mert pár nap alatt bármikor meg- 

rendelheti a fővárosból, vagy a vidéki empó- 
riumokból a kivánt portékát a kereskedő, a 

zóna is közelébb hozta a vidéki kereskedőt 

a fővároshoz, nem kell a mintaládában válo- 

gatni, olcsó pénzért szabadon válogathat az 

össes áruk között a nagykereskedőnél. De 

hát hagyján, ha ezt a szolid kereskedelmi 

organumot megtartja a törvényjavaslat, ab- 

ból kár senkire nem háramlik, annál türhe- 

tetlenebbek azonban a fogyasztó, a vásárló 

közönségre utazó ágensek visszaélései. 

Ezek a megrendeléseket gyüjő ágensek 

három csoportra oszlanak. Első és a legki- 

sebb bajszerző még, az, a ki, hogy jó pro- 
viziót kaphasson, nyakába disputál a szegény 
vidékinek mindenfélét, a férfinak gazdasági 
gépet, az asszonynak varrógepet, hitvány 
szőnyegeket, vászonnemüeket, melyek azon- 
ban bár az olcsó ár ugyancsak igazolja a 
régi közmondást, hogy olcsó husnak hig a le- 
ve, megis csak annyiban képeznek veszedel- 

met, hogy könnyelmü vásárlásra biztatja a 

hiszékeny közönséget, igérve hitelt, részlete- 

ket, voltaképpen azonban csak arra törek- 

szik, hogy minél több árut helyezzen el, 

hogy ekként a kersskedőtől minél nagyobb 

hasznot, minél nagyobb jutalékot kaphasson. 

A kereskedelemnek ez a faja már az 
egészségtelen gazdasági viszonyokban gyöke- 

rezik, lévén egyedül helyes gazdasági elv, 

hogy az vásároljon, a kinek a vásárolt holmi- 

ra szüksége van. S az államnak nem lehet 

ezélja, hogy egyes kereskedőknek nagy forgal- 
mat biztositson, de viszont az egész közön- 

akkor tudjuk meg, hogy virág volt, a mikor 
már elhervadt. Soha és ugy látszik, semmi 
mód nem változtatható földi sorsunk : hogy 
az élet = kielégithetetlen vágyak és jogosult 
kétségbeesések lánczolata. 

Ez az igazi élet, ez az, a mit életnek 
neveznek. A ki ezt végig csinálja, az él. A 
ki nem, az nem él. De ugyan ki nem esik 
ezen az életen keresztül. Bizonyára mind- 

nyájan éljük vagy éltük ezt az életet, hisz 
mindnyájan szenvedünk, hisz ugy látszik, 

mindnyájunknak szenvednünk kell. De mig 
némelyek elmerülnek ebbe az életbe és a 
kiélvezhetetlen élvezetekből borzasztó nagy- 
szerüen szervezett szenvedés birodalomból 

nem tudnak elmenekülni, addig mások, a 

szerencsésebbek, talán okulva ebből az élet- 
ből, vagy talán azért, mert megcsömöröltek 

tőle, más életet élnek, élik a halottak életét, 

- élik azt az életet, a mit nem neveznek 

életnek, - élik és élvezik az örömök, vá- 

gyak, remények nélkül való állandó boldog- 

ságot: a földi nirvánát. Sok szenvedésnek 

megváltásaként jelentkezik ez a lét sivatagja, 

maga a puszta lét, teljesen üresen, tartalom 

nélkül. 

De vajjon emberi lélekkel, emberi test- 

tel lehet-e élni ezt az idealis létet, vagy pe- 
dig csak a gondolatban képzelhető ? Bizonyos 
vagyok benne, hogy emberileg lehet. Persze, 
minél többet eszik az ember, minél többet 

élvez, minél inkább él, annál kevésbbé élheti 
ezt az igazi életet. És mivel mindaddig, mig 
e porhüvelyt, vagy a régiek nyelvén a lélek 

börtönét hordozzuk, éljük az élvezeteknek 

életét, bizonyos, hogy a minden tartalom 

nélkül levő létet a maga egyhangu, változat- 

lan zavartalanságában nem élvezhetjük. 

Élvezni! Élvezet! Nevetséges ! 
A legnagyobb boldogság arra vár: a 

ki le tud mondani a vágyódásról, az élve- 
zetről. 

Más szóval : 

- Balga ember! Nem a magát rima 
módjára kinálgató élvezetben van a boldog- 
ság-vágyak, remények, élvezetek még senkit 
sem tettek boldoggá, az igazi boldogság a 
boldogság megvetésében, a vágyaknak, a re- 
ményeknek kioltásában van. 

Ez a boldogság megmarad akkor is, ha 
különben telitve van is az élet szenvedé- 
sekkel. 

Tekints körül a világon! Az emberek 
milliói közül vajjon hányan boldogok. Alig 

látni egy-két boldog embert. Mert kevesen 
vannak azok, a kik semmire sem vágynak 

és a kik az élet szenvedéseit nem tetézik 

még önalkotta csábképekkel: vágygyal, re- 
ménnyel. .. 

Bizony, bizony nem ér semmit sem e 

lét. A szenvedés nem kivánatos, nem is ki- 

vánja azt senki sem és az életet mégis sze- 

retjük. Igen, mert annyi csalódás után még 

mindig bizunk benne. Mert jól tudjuk, hogy 

ez mindenünk és soha sem gondoltuk meg, 

hogy voltaképen a nemlét sokkal, összeha- 
sonlithatatlanul többet ér a létnél. 

És ha valaki azt kérdi tőlem: mikép 
éljen ? Mi türés-tagadás van benne, én csak 

azt tudom neki megmondani : mikép ne éljen ! 

Dr. Bárány Gerő. 

séget, főleg annak gyengébb részét kiszolgál- 
tassa a kereskedő uraknak és utazoiknak. E 
tekintetből tehát határozottan szükséges a 
kőnnyelmü vásárlásokra biztató ágenseknek 
megzabolázása. 

Második faja az utazó kereskedöknek, 
a ki hamisitott, silány portékában ágenske- 
dik. Ezeknek prototipusa a tővárosban is 
gomba módra elszaporodott szönyegágems és 
a konyakágens. Az egyik leghitványabb por- 
tékát, a másik hamisitott spirituszból fabri- 
kált kotyvalékot árul. 

Ezeknek egy másik raja a vidéket 
árasztja el és bőbeszédüségével nyakába 
varrja a jámbor falusiaknak a fővárosi bol- 
tok ugynevezett póvel áruját, a mit a tisz- 

tességes kereskedő még csak kezébe sem 
vesz. Ez a szemre tetszetős, valóságában 
azonban semmit sem érő portéka az a bé- 
csi rongy, melyet az osztrákipar fés annak 
leghivebb eszköze a zsidó élelmesség sóz a 
hiszékenyekre. Azelőtt keletre vitték ezt az 
árut, de mióta a szerecseneknek is van ma- 

gukhoz való eszük, azóta Magyarországon 
értékesiti ezt az üzleti szemetet a kereske- 
dői élelmesség. Ha ezeket lehetetlenné teszi 

a kormány javaslata, megérdemli érte az 
ország elismorését. 

Az utazó kereskedők harmadik és leg- 

veszedelmesebb faja az, mely hamis rende- 
lésekkel dolgozik, aláiratja a megrendelést 
egy ekére és küld helyette egy lóra járó 
rossz cséplőgépet, elfogad megrendelést egy 
tucat zsebkendőre és küld helyette egy egész 

kelengyét s ha a szegény megrendelő tilta- 
kozik a nem kivánt portéka ellen, azonnal 

előterem a fiskális, a ki a kezében levő meg- 
rendelésekre hivatkozva, követeli a pénzt és 

az áru átvételét. 

Nagyon bölcsen cselekszik a miniszter, 
ha ezt a kereskedelmi speciest, melyben a 

gazemberségnek fegész rendszere egyesül, 
kérlelhetetlenül pusztitani szándékozik. 

A szatmári gyilkosság. 
(Saját tudósitónktól.) 

Szatmár, május 22. 

Az egész ország élénk emlékezetében 
él még az a borzalmas gyilkosság, a mely 
Szatmár város határában folyt le. Áldozata 
egy gyermekifju, a 17 esztendős Pap Ele- 
mér, gimnáziumi tanuló, a kit elvetemült 
édes bátyja Pap Béla felbérelt gyilkos által 
megöletett. A többször megkisérlett gyilkos- 
ság a mult év oktoberében végre sikerült. 
Csak harmadszorra sikerült elejteni a sze- 
gény áldozatot. Egyszer a Szamosba akarták 
fojtani, de emberek jöttek arra s elriasztot- 
ták a gyilkost ; másszor az agyonverés elől 
jó lova mentette meg. De a gonosz testvér 
tovább is ásta a vermet. 

Egy szép délutánon unokabátyja, Pap 
Zoltán látogatta meg, ozsonnára hivta ma- 

A Scott család. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" részére forditotta: Amica. 

V. 

(Folytatás.) (18) 

Tilda határozottan sietteti a lépteit a 
czél felé és az ajtóhoz szaladva, meghuzza 
a csengettyüt, mielőtt ideje lett volna gon- 
dolkozni. 

Hicksné nyitotta ki az ajtót, a ki foly- 
tonosan a családnál lakott, - mióta mint 
viruló tizennyolez éves leány - az öreg 

és a gazdája beleegyezésével feleségül vette. 
E nagy háznál évek óta a házmesterné, 
gazdasszony és szakácsné állását töltötte be, 
csak a Bartlette kisasszony ottléte óta lett 
a háttérbe szoritva. - Felesleges mondani, 
hogy rokonszenvét a Scott család birta és 
hogy Bartlett Rozinát nem jó szemmel 
nézte. ! 

- Oh, Tilda kisasszony! Oh, édes ga- 
lambom, ki gondolta volna, hogy magát 
lássam? - kiáltja. És most, hogy itt van, 
azt sem merem mondani, hogy jőjjön be, 
mert ha az ur megtudná, elkergetne a 
háztól! 

- De édes Márta, nekem okvetetlenül 
beszélni kell Fülöp bátyámmal; az anyám 
küldött át valami dologban. 

- De, édes szivem, maga nem mehet 
be hozzá; ma különösen rossz napja van, 
olyan, mint egy dühös vadállat. Mióta Rozina 
kisasszony Londonba ment, még a fejemet 
sem merem bedugni az ajtaján, kivéve ha 
csenget ! 

- Márta, én magát a világért sem 
hoznám bajba, - mondja Tilda nyájasan; 
csak azt mondja meg, hogy melyik szobában 

Sduire meghitt legénye szerelmes lett bele 

gához s méreggel vendégelte meg. Nagy ne- 
hezen kilábolta a gyermek ezt is. Végre si- 
rült a gonosz terv. Ismét meglátogatta unoka- 
bátyja s azt adva hirül, hogy anyja beteg, 
rábeszéli az ifjut, hogy menjen haza gyalog, 
alig pár kilóméter az ut, ő elkiséri. Az ifju 
beleegyezett, a testvér szavában hitt. Elin- 
dultak. Már esteledett, a mikor a tanyához 
érkeztek; egy, a család szolgálatában álló 
régi béres *"t elejökbe. Zoltán ott hagyja az 
ifjut, hiszem, an már kisérője. És Elemér 
egész szeretettel fogadja a bérest, örvend 
látásán, kérdezősködik tőle. A béres sírva 
fakad, de sietni kell, mindjárt itt az udvar, 
s hátulról a gyanutlan gyermeket leüti s 
mikor az rémülten könyörög, kétszer fe- 
jébe lő... 

Pap Béla, a tervet készitő testvér né- 
gyes fogatán szinházba megy akkor este. Mi- 
kor hazafelé vágtatott a batár, a lovak meg- 
ijedtek: valami ott feküdt az utszélen. 

De Pap Béla nem ijedős ember, tar- 
talékos huszártiszt, leszállott a kocsiról, meg- 
nézte a „valamit" s ott találta az édes öcs- 
csét vérbefagyva. 

Azonnal visszafordult a városba, a rend- 
őrséget fellármázta, a vizsgáló bizottság ki- 
szállott, felvették a jegyzőkönyvet s megin. 
dult a nyomozás... 

Szálankint, apródonként bonyolitotta a 
jeles kriminálista dr. Papolczi Gyula, vizs- 
gálóbiró a szerteágazó, összekuszált gombo- 
lyagot... 

A városban, a vidéken suttogtak, be- 
széltek az emberek. Mindenki gyanakodott, 
mindenki Pap Bélára gyanakodott. 

És a nyomozás haladt, a bizonyitékok 
gyarapodtak, a mig végre teljesen tisztán ál- 
lott minden, kiderült a legrejtettebb titok is. 

Pap Béla az értelmi szerzője ugy en- 
nek a gyilkosságnak, mint az azelőtti kisér- 
leteknek. Pap Zoltán volt a terv segitője, 
közbejárója. A végrehajtó pedig Zsoldics Mi- 
hály, a megvesztegetett béres. 

Pap Béla a társadalom ismert alakja, 
gentleman hirében álló fiatal ember, a ki a 
vármegye alispánjának veje. Pap Zoltán egy 
züllött alak, a kirokonain élősködött. Zsoldics 
már volt fogházban. 

Pap Béla el volt adósodva. Az apjáról 
szép birtok nézett a gyermekekre. De Béla 
egyedül akarta megkapni a birtokot. Egyik 
öcscsét Amerikába üldözte, a másik öcscsét 
meggyilkoltatta. Sőt, a mint a vizsgálat ki- 
deritette, szülőit - öreg atyját és anyját is 
el akarta pusztitani. Mérget szánt nekik is, 
de az öregek megmenekültek. 

Ma kezdődik a végtárgyalás ezen ügy- 
ben. Az esküdtszék ma itél Pap Béla társai 
fölött. 

Roppant érdeklődés mellett fog lefolyni 
a tárgyalás. A városban izgatottan járkálnak 
az emberek, a kik között fölötte sok az ide- 
gen, a közel vidékiek. A törvényszék elnöke 
nem volt képes a kivánságoknak megfelelni, 
annyi sokan kértek belépti jegyet. 

Pap Béla védője dr. Kelemen Samu, 
Pap Zoltáné, dr. Fejes István. Mindkettő hi- 
res,jó nevü ügyvéd, jeles szónok. Zsoldicsot 
dr. Herman Lipót védi. De ellenfelük, dr. 
Németh József alügyész, szintén kiváló kri- 
minálista. Az elnök Galba Lajos, törv. elnök. 

Kilenczkor vette kezdetét a tárgyalás. 

fogom őtet megtalálni és szükségtelen neki 
megtudni, hogy magát láttam. 

- Oh, a mi azt illeti - mondja 
Hicksné a fejét felvetve - most már nem 
ragaszkodom ugy ehhez a helyhez és nem 
szakad meg a szivem, ha elveszitem. Mióta 
az a drága Madám ide jött és mindenbe 
bele üti az orrát, itt olyan furcsa élet van 
és fösvénység, hogy még az egerek is elme- 
nekültek a háztól és ha igaz a mit Hicks 
mondott, hogy a Madám csak azért ment 
Londonba, hogy a menyasszonyi ruháját el- 
készittesse, akkor minél előbb szedjük össze 
a czókmokunkat, annál jobb, mert az ő kor- 
mányzata alatt itten nem maradhatunk. 

- Márta, talán bizony nem gondolja, 
hogy Fülöp bátyám megnősül? - kiáltja 
Tilda elképpedve. 

- Jaj kisasszony, azt nem lehet tudni, a válaszolja Hicksné, nagyot sohajtva. Ám- 
bár a következő Szent Mihály napján negy- 
venhárom esztendeje lesz, hogy e háznál 
szolgálok, az ur mostanság soha sem nyitja 
ki a száját, hogy velem beszéljen, kivéve, 
hogy valamiért megszidjon, ami pedig Rozina 
kisasszonyt illeti, az egy született osztriga. 

Csak annyit tudok mondani, hogy ba- 
rátságosan vált el a maga nagybátyjától és 
kiadta a rendeletet. hogy a kocsi holnap del- 
után a két órai vonat érkezésekor legyen az 
állomáson. ,A kocsi, hogy is nel" mondom 
az uramnak. Majd megkocsikáztatnám én, 
- mert ha reám volna bizva a hajtás, fel- 
boritanám, hogy tőrjön ki a nyaka !1" - De 
Hicks azt mondta - „Márta, én nem aka- 
rom a saját nyakamat koczkáztatni, tehát 
nem bajlódom vele." 

- Természetesen, - hagyja helybe 
Tilda szorakozottan, de hol találom meg a 
nagybátyámat? 

- Oh, ő a dolgozó szobájában" van, 
most ritkán jön ki onnét, válaszolja Hicksné
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Május 23. 

Elnök: Galba Lajos. ; 
Négy szuronyos ember behozza Pap 

Bélát, Pap Zoltánt és Zsoldics Mihályt. Pap 
Béla uri alak, jól nyirva s szép fekete ba- 
juszszal. Nem néz a közönség felé, ideges. 
Kalapját gyüri. 

Élnök : Zsoldics Mihály! 
Zsoldics Mihály 40 éves. Kikérdi natio- 

naléját. Jóképü, kifent bajuszu paraszt. 
Pap Bálát hangosabb beszédre kell 

serkenteni. 28 éves. Párbajért volt büntetve, 
ezt büszkén mondta. 

Pap Zoltán 31 éves. 
Pap Béla homlokát simogatja. 

Az esküdtszék megállapitása után 
elnök kivezetteti Pap Béla és Pap Zoltán 
vádlottakat. Vissza marad Zsoldics Mihály. 
Felolvassa a vádiratot. 

E.: Megértette, mivel vádolták. 

Elismeri bünösségét? V.: El. 

E. Mondja el időrendben, a hogy történt. 
Zs. Szept. 26-án Pap Béla tek. ur 

izente, hogy menjek fel hozzá. Elnök : Csak 
Pap Béla ! a 

Zs. Elment a szoba elé. kis be, 
szédem van magával, kint a juhoknál. Le- 
ültek a parton. Pap Béla valami levélről be- 
szélt, a mely szerint valakit el kell fpusztitni 
s a sors ő ráesett, de ő nem akarja. Kérte, 
hogy pusztitsa el azt. Zs. kérte, hogy ne 
tétesse azt vele. Aztán pénzt igért. Zs. azt 
mondta, hogy ő bár szegény ember, de nem 
akarja elvállalni. Nem mondta meg, kit akarna 

elpusztittatni. Október 15-ig kell annak el- 
pusztulni. Fog jönni Pestről valami sürgöny 
- nem tudja ő azt ugy elmondani. Ezt - 
mondja P. B. - csak maga teheti meg. 
Fenyegette, ha nem teszi meg s egy neszt 
észre vesz, egyik golyó a magáé, a másik 
az enyém. A kit meg kell ölni, az egy 
semmi. 

A miatt az irás miatt, valakinek meg 
kell halni, kölönben neki nagy baja lesz. 

Nagy kapaczitálásra rávette magát, 
félt is. 

Akkor hazamentek. Este bement hozzá, 
adott neki pénzt a revolverre. Itt vette a 
városon Kellner Kálmánnál, 12-es. Pap Béla 
azt mondta neki, csak jót vegyen. A bótos 
2 golyót adott hozzá. P. B. jónak találta. A 
katonai revolverről volt szó, de elejtették, 
mert olyan csak Pap Jánosnak van. P. B. 
megmutatta a helyet, az udvari uton. Nem 
határozta el, hogy megöli, gondolta, hogy 
rászedi. Pálinkáztak a cselédekkel, 1 litert 
megittak. Jött Papp Béla, jelenti, hogy a 
lovat elküldték. Kiforditotta a bekesét s el- 
ment, hogy legyen valami láttatja. Megindult 
szembe az urfival, s köszönt neki, de ő nem 
fogadja. Megíjesztette a lovat, ez megugrott. 
S a fiu elment. P. B. azt mondta, ugy ölje 
meg, hogy ne nyavalyogjon. 

E. Miért vitte ki a revolvert ? 
V. Csak ugy, még nem akartam megölni. 
Elnök: Elmondta-e Pap Beélának, hogy 

nem sikerült a dolog ? 
Zsoldics: Igen, nagyon is haragudott 

érte és ekkor mondta, hogy majd éjszakára 
oda hivja aludni magához az Elemér urfit 
és vágjam el a nyakát, majd ő nyitva hagyja 
az ajtót, hogy bemehessek a szobába; deén 
erre nem vállalkoztam. Azt is mondta, hogy 

ki jön értem este a tanyára, én pedig Végső 
Mihály kondást fektessem az én helyemre, 
hogy ha jön az ur, engem ne találjon. Ez 
volt a második fogás. 

Elnök : Mikor határozta el végképpen, 
hogy megöli az urfit ? 

Zsoldics: Délután két és három óra 
között. 

Elnök: Mondta Pap Béla, 
csináljon, ha megölte? 

Zsoldics : Annyit mondott, hogy nekem 
nincs más dolgom, csak lőjjem le, de arra 

ügyeljek, hogy ott ne fogjanak a holttest 

mellett. 
Elnök: Hát azt mondta-e, hogy adjon 

valami jelt, ha elvégezte? 

hogy mit 

Zsoldics: Igen, hogy tegyek egy fél tö- 
köt a terraszra, de én oda nem igen mehet- 
tem, mert féltem a kutyától. 

Elnök: Mikor váltak el egymástól ? 

Zsoldics: Délután 3 órakor. 

Elnök: Mit csinált ezután ? 
Zsoldics: Semmit, szalmát hordtam, 

aztán meg egy kis pálinkát is iszogattam, 
mert másnap a feleségem nevenapja volt. 
Teitem-vettem délután mindenfélét. Igy telt 
el estig az idő, a kis fiammal játszadoztam. 
Öt óra felé elindultam a Dezső-rétre, hal- 
lottam egy kiáltást, de nem értettem. Se- 
besebben mentem, másodszor is hallottam, 
ekkor már tisztán értettem a nevemet és 
láttam is, hogy az urfi jön a lovon. En oda- 
mentem hozzá, köszöntem neki, kezet is 
fogtam vele. Eközben nagyon elkeseredtem, 
kérdezte tőlem, miért sirok? Én nem feleltem 
neki semmit, hanem a fegyveremmel fejbe 
ütöttem, az urfi leesett a lóról és én kétszer 
lőttem a fején keresetül. 

- Odatartotta a homlokára a revolvert ? 

- Igen. 
A szörnyüködésnek a moraja hallatszott 

a teremben, a hogy Zsoldics apróra részle- 
tezve, elmondta a szörnyü gyilkosságot. 

- Hova lett a revolver, a mivel agyon- 
lőtte ? 

- Elhajitottam. 

- Ha elhajitotta volna, 
volna. 

Én is kerestem, de nem akadtam rá. 
Erre az elnök sorba mutogatta a bűn- 

jeleket. Zsoldics nagyban magyarázgatta, 
hogy azoka golyók, a miből Pap Béla adott, 
nem igen fértek a revolverbe, csak ugy iga- 
zitották belé. 

Meggyőződött 
Elemér meghalt? 

- Hogyne, hiszen tudok én fegyverrel 
bánni. Tudom, hogy az a két golyó kioltot- 
ta életét. 

megtalálták 

maga arról, hogy 

- Most azt mondja meg, mit csinált 
a gyilkosság után? 

- Hazamentem és - megkövetem 
alássan - hánytam. Rosszul lettem, a fele- 
ségem adott egy kis fekete kávét. 

- A messzelátóra mikor tette 

jelt, hogy elvégezte a dolgot? 

- Este 9 órakor. 
- Otthon volt már Pap Béla? 

- Én bizony nem tudom. 
- Mikor beszélt Pap Bélával? 

- Csak másnap. Bementem délelőtt 
hozzá, mondtam neki, hogy agyonlőttem az 
urfiit. Kérdeztem is töle, hogv elvitte-e a 
holttestet. Az ur azt mondta, hogy nem 
lehetett, mert a felesége is vele volt és a 
kocsis is majd belebotlott a holttestbe a 
lovakkal. Én azt feleltem, hogy most már 

kia 

nagy baj lesz, de az ur vigasztalt, hogy ne 
féljek. . e 

Pap Béla kihallgatása. 

Elnök: Bünösnek érzi magát ? 

Vádlott: Abban a részben, hogy meg- 
ölettem az öcsémet - nem. 

Elnök: Általában elismeri 
séget? 

Vádlott: Altalában elismerem. 

Elnök: Mondja hát el időrendben, a 
hogy az elméjében megfogamzott. 

Vádlott: Az én elmémben nem fogam- 
zott meg, hogy öcsémet megölöm. Szugge- 
rálva voltam. (Nagy mozgás.) A vizsgálat so- 
rán sok dolgot kellett elhallgatnom, mert 
Zsoldicsot kimélni akartam. Én Elemér öcsé- 
met gyülöltem rossz tulajdonságai miatt. Ha- 
zudott, kártyázott, hamisan kártyázott. Sze- 
rette az italt. Ezek olyan tulajdonságok, a 
melyek nálunk, a mi családunkban, vesze- 
delmes mérvet öltenek. Én nem akartam 
öcsémet megölni. Az öcsém juniusban min- 
dennap nálam volt, lett volna alkalmam el- 
pusztitani. Zoltánnal sem beszéltem erről a 
dologról, mert hiszen haragudtam rá. Meg- 

a bünös- 
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és kissé nyugtalannak látszik, a mint Tilda 
az előcsarnokba lép, de szivem, előre figyel- 

meztetem magát, hogy csak szidást kap tőle. 

Ő annyira haragszik magukra, hogy ha va- 
lamelyiküknek a nevét emliítik, olyan dühbe 

jön, mint a bika, ha vörös kendőt lobogtat- 

nak alőtte. 
Ez a tudósitás nem bátoritó, de Tilda 

nem tágit a szándékától és Hicksné mellett 

elhaladva, nehogy a bátorsága cserbehagyja, 

egyenesen a csarnok végén levő dolgozó 
szoba ajtaja felé tart. És a mehéz függönyt, 
mely a szobát a léghuzamtól védi, félrehuzva 
a sötét tölgyajtón élesen kopogtat. 

- Szabad - szabad! - kiáltja egy 
mérges hang és a hivásnak engedelmeskedve, 
Tilda a kilincset megforditva a szobába lép. 

Nehány pillanatig az öreg sduire nem 
ismeri meg. A szoba félhomályban van és 
jobbra balra nézve kétségesen kérdi - 

- Rozina, te vagy? , 
- Jóreggelt, Fülöp bátyám, - mondja 

Tilda. 
Haragos pir boritja a Sduire arczát. 

Visszadől a maagshátu karosszékébe és a 
helyett, hogy a köszönésre válaszolna, a mel- 
lette levő kisasztalon álló kézi csengettyüjét 
hatalmasan rázza. 

Hicksné válaszol arra. 

A Márta - mondja, elfojtott dühvel 

tordulva az asszony felé - többször meg- 
mondtam már magának, hogy a koldusoknak 

nem adok. Ezt a fiatal személyt utasitsa ki 

a házból ; 
De kérem, ez Tilda kisasszony, a saját 

éédes testvérének a gyermeke - ellenveti 
Hicksné. 

- Bátyám, részvéttel hallottam, hogy 
rosszul érzi magát - mondja Tilda kissé 
remegő és engesztelő hangon. 

- Ki fecsegett az egészségemről? - 
kérdi az öreg ur mérgesen nézve Hicksnére. 

- Doktor Leevel találkoztam és ő 

mondta, hogy a bátyám 1osszul érzi magát, 
- magyarázza Tilda idegesen. 

Az öreg ur hátra dől a székben és 
csufondárosan nevetett. 

- Minden mentség jó, csak, hogy egy 
fiatal emberrel szóba állhass - mondja gu- 
nyosan. És teazt gondolod - aleány hang- 
ját utánozva, hogy Lee doktor bomlik után- 
nad és el van ragadtatva a bájaid által? 
Nos kisasszony, egyszer életedben meg kell 
hallgatnod az igazságot; nincs a föld kerek- 
ségén olyan férfi, a ki egy jó csomó pénz 
pótlék nélkül elég bolond volna téged fele- 
ségül venni. És, még mondok neked vala- 
mit - ha doktor Lee azt gondolja, hogy 
én a te és a testvéreid kedvéért itt hagyon 
ezt az árnyék világot, akkor ő nagyon csa- 
lódik. 

Az én halálom sem valószinübb, mint 
Maz övé, vagy a tied; de - nevetve, az már 
sokkal valószinübb, hogy nemsokára meg- 
házasodom. 

- Megházasodik! - ismétli Tilda ré- 
mülve - Igen - megházasodom! - ismétli 
az öreg ur gonosz mosolylyal, Rozina azt 
mondja, hogyha megakarok attól szahadni 
hogy a szegény rokonaim folytonosan a hya- 
kamon legyenek, azoknak a távoltartására 
jogot kell valakinek adnom. Tilda kisasszony, 
nemsokára hallani fogod az esküvőnk hirét 
és akkor Rozina a nagynénéd lesz. És most 
menj haza és ezt mondd magaz anyádnak 
és nézd meg, hogy miképpen fogja meg- 
emészteni. 

Tildát ez a hir határozottan megdöb- 

bentette, de rögtön elhatározta, hogy meg- 
lepetésével nem engedi a mostani küldeté- 
sét megzavarni. - Miután egy leendő Ro- 
zina néni kilátásba van helyezve, annál 
szükségesebb, hogy a testvérei számára mi- 

előbb segitséget nyerjen. : 

(Folytatása következik.) 

tiltottam neki, hogy ha én apámmal vagyok 
Udvariban, oda be ne tegye a lábát. Nem 
is jött öt éven keresztül. 1898-ban jött ujra 
Udvariba s készült Amerikába. Miután Ár- 

pádnak én szereztem utlevelet, hozzám uta- 
sitották, de nem jött. 

Most én nem akartam vele beszélni. 
Az apám kért, hogy béküljek ki vele. Erre 
megtettem. Közbe Elemér is hazajött. Apró 
hazudozásait, ismét megkezdte. Az apám 
nagyon szerette. E miatt volt is köztünk czi- 
vakodás, de én megbékültem az apám mi- 
att. Egy este Zoltán azzal jött, kogy Árpád- 
tól levelet kapott Amerikából. Azt irja, ha 
százötven for.ntja lesz, ez a boldogság ut- 
jára segiti. Hiszen ő sem tud boldogulni, 
mondtam Zoltánnak, de ő azt mondta, neki 
pusztulai kell innen minden áron. Azt mond- 
ta, adjak neki pár száz forintot, ő ezért a 
Szamosba löki Elemért. Megvallom, nem bán- 
tam volna, ha ezt megteszi. 

Elnők: Mikor volt ez? 

Vádlott: Juniusban. Ekkor jött haza 
Nagybányáról az iskolából. Lázar Móricztól 
hallottam, hogy a fiu beteg, az anyám is 
mondta, hogy az orvosnak nem tetszik a 
tüdeje. 

Elnök: Beszéljen hangosabban ! 

Vádlott: Nem tudok. 

Elnök: Próbáljon! 

Vádlott: Megpróbálom. Zoltánnpak ekkor 
megmondottam, hogy az anyám nem fogja 

megengedni, hogy Elemér a Szamosban fü- 
rődjék. Ekkor Zoltán azt kérdezte tőlem: 
Van-e valami mérged ? Erre azt feleltem : Van, 
siriehnin. 

Elnök: Mire kérte Zoltán ezt? 

Vádlott: Hogy megöli Elemért. 

Majd igy folytatja : Közben anyagi za- 

varaim mind nagyobbak lettek. Én Zoltánnak 
mondtam, hogy most már végezzen Elemér- 
rel, de ez sehogysem ment. Ekkor harároz- 
tam el, hogy Zsoldicsot felszólitom a gvyil- 
kosságra. Adok neki 1000 forintot, hogy lőjje 
agyon Elemért. 

- Igaz,hogy pénzt adott Zsoldicsnak? 

- 1000 forintot, de azt hiszem, meg- 
tette volna a nélkül is. 

Elnök szembesiti Pap Bélát Zsoldics- 
csal, ki szembe mondja, hogy lelövéssel fe- 
nyegette, ha Elemért el nem teszi láb alól. 

Pap tagadja. 

Ezután a tárgyalást felfüggesztik. 

A városi kerületek uj nevei. 
Kolozsvár, máj. 21. 

A tömeges utczaelnevezésekből kifolyó- 

lag és az uj helyszinelés alapján a Mátyás 
szobor leleplezése idejéig elkészitendő uj 

térképen városunk közigazgatási kerületei 

közül kettőnek föltétlenül uj néven kell sze- 

repelnie. 

Ugyanis a belvárosi, hidelvei, kétviz- 

közi és monostori kerületek jó haogzásune- 

vei megmaradnának, ellenben a tarthatatlan 

nevü Külközép-, Külmagyar-, Külszén , Kül- 

monostor kerületek megfelelőbb nevekkel je- 
lölendők. 

A szakbizottságoktól hirtelenében „faute 

de mieux' vagyis jobb hiányában elfogadott 

Magyarváros és Muzeumkerület, különösen 
utóbbi, alig mondható sikerült elnevezésnek. 

Ezért vetem fel tehát a kérdést, hogy 

egészen eltekintve a történeti és dinasztikus 

szempontoktól, melyek uj utczaneveinknél 
- szegény Bem apó rovására') ugyis eléggé 
dominálnak, vajjon tisztán nepies és hely- 

rajzi alapon a szóban forgó Hóstát és Há- 

zsongárd városrészek miként, volnának he- 

lyesebben elkeresztelhetők ? 

Ez annyival is fontosabb, mert a pol- 

gárság körében házi használatban ma is nép- 

szerü Hóstát és Házsongárd neveknek esetleg 

hivatalossá tétele sokkal jobban tanuskodnék 

Kolozsvár lakosságának természetszerü átala- 

kulásáról, mint pl. az egykori magyarság zö- 
mét alkotni látszó Magyar város elnevezés, 
melyet különben a hasonló okból fenntartari 

javasolt Magyar-utcza a jelen nemzedék előit 

ugyis eléggé dokumentál. 
Tehát a Károlina, Erzsébet, Rákóczy, 

Linczeg vagy Mátyás-város stb. fölrerült 

elnevezésektől eltekintve, melyek javára ut- 

czáink és tereink egyikét-másikát ugyis le- 

foglaltuk, legföllebb a népies Katona-város, 

Kalandos vagy Földész-kerület vagy más ha- 

sonló helyi jellegü nevek közül kellene a 

legczélszerübbet kiválasztani. 

A német Hasengartenből csaknem tel- 

jesen elmagyarositott Házsongárd eredetére 

még az idegen se tudhatna magyarázat nél- 

kül rájönni, miért is szükség esetén ezt is 

jobb volna fenntartani, sem mint kevéshbé al- 

kalmas, vagy pláne rossz névvel elcserélni. Pl. a 

hajdani Mikó-, vagy Muzeum-kerten kivül, mely 

napjainkban a nagy közönséget se muzeum- 

ra, se kertre valami kellemesen nem emlé- 

koezteti, s ugy sincs semmi néven nevezendő 

vonatkozás a mi egy Muzeum kerületet Ko- 
lozsvárt indokolttá tehetne. Az utczaelneve- 

zéseket is megehetett volna annak idején 

a polgárságnak a helyi sajtóban való hozzá- 

szólásával könnyiteni. 

*) Nagy neveket elejtettek, 
- Hefly kellett a kisebbeknek - 
S igy, hol diszes „táblája" áll : 
Bem apó ott se numerál. 

6,Uj Budapest" 1899. 20. szám). 

meg e mai gyülésen elnöki 

Most is óhajtandó volna, hogy maga a 

város közönsége is érdeklődjék a dolog iránt 
és foglalkozzék a kérdéssel; hátha a közel- 
gő városi közgyülésig jobbnál jobb gondo- 

latok keletkeznek. 

Részemről megvitatás végett ezennel 

tisztelettel inditványozom, hogy az ujonnan 
elkeresztelendő két kerületet egyszerüen Alsó 

és Felső-városnak nevezzük el, mint a mely 

nevek taláu némileg Kolozsvár helyrajzi vi- 

szonyainak is megfelelnének. 

Egy városi képviselő. 

A V. K. E. közgyülése. 
A ,„Vöröskereszt-Egylet" Kolozsvár vá- 

rosi választmánya f. évi május 17-én tar- 
totta meg rendes évi közgyülését a megyeház 
üléstermében. 

A gyülésen gr. Bápffy György v. b. t. t. 
elnökölt, ki az elnöki bejelentések sorát azzal 
kezdé, hogy megemlékezett azon nagy és 
pótolhatlan veszteségről, mely az egyietet 
érte gr. Sechweinitz Gyuláné elnöktársának 
elhunyta által. 

Ezután bejelentette cs. és ap. királyunk 
ő felségének azon legfelsőbb elhatározását, 
mely szerint a vöröskereszt legfőbb védnök- 
női tisztét Ausztria-Magyarországban Mária- 
Valéria főherczegnő ő fenségére méltóztatott 
átruházni. 

Az elnöki bejelentések után következett 
dr. Benel János titkár évi jelentésének fel- 
olvasása, mely nagy körültekintéssel és a 
legkisebb részleteket is felölelve ismerteti az 
egylet 1899. évi müködését. A nagy gonddal 
és szépen szerkesztett titkári jelentést a 
jelenvoltak mindvégig fokozódó érdeklődéssel 
hallgatták. 

Ugy erről, mint dr. Czikmántori Ottó 
egyl. pénztárnok gondosan szerkesztett pénz- 
tári számadásairól más alkalommal fogunk 
részletesen szólani. 

Az elnöki megnyitóbeszéd egész terje- 
delmében a következő volt: 

Tisztelt közgyülés ! 

Nagyon szomoru kötelességgel kezdem 
jelentésemet s 

mivel igaz azon állitás, hogy midőn lelkü- 
letünk tele van élénk fájdalommal és gyász- 
szal, hiányosan találhatók szavak azoknak 
helyes kifejezésére, épen ezért a tisztelt köz- 
gyülés szives elnézését kérem, ha egyesüle- 
tünket ért veszteség felett érzett mély saj- 
nálkozás és őszinte fájdalmunkat csak hiá- 
nyosan ecsetelhetem. 

Gróf Schweinitz Gyulánét, Nemes Helena 
grófnőt, szeretve tisztelt elnöknőnket ápril 
hó 18-án a kérlelhetetlen halál kiragadta kö- 
rünkből. 

E haláleset általános, őszinte részvétet 
keltett mindnyájunk lelkében. E veszteség 
nagy ürt hagyott nemcsak azon egyesek szi- 
vében, kik hozzá vérségi kötelék által közel 
állottak, vagy jótéteményeit közvetlenül ke- 
zeiből kapták, de lesujtólag hat az orsz. 
vörös-kereszt egyesület egészére is, legkivált 
pedig elhunyta által elárvult kolozsvár városi 
választmányunkra. Valamint a forró égővi 
ceyklonok dulásának nagyságáról csak napok 
és hetek mulva lehet kellő tájékozást nyerni, 
ép ugy e veszteség sulyát és nagyságát egye- 
sületünk csak hetek és hónapok multán tudja 
kellőleg mérlegelni. 

Gróf Schweinitz Gyuláné nincs többé! 

Megszünt müködni azon elme, mely a 
szenvedő emberiség nyomorának kisebbitésén, 
illetőleg megszüntetésén munkálkodott. Meg- 
szünt dobogni azon sziv, melynek minden 
lüktetése embertársa nyomora iránt nemes 
részvét volt. Megdermedt azon kéz, mely a 
szenvedőnek annyiszor annyagi segélyt nyuj- 
tott. 

Mondják, hogy ha a sors közönsége- 
sebb lelkületü embert méltatlanul pótolhatat- 
lan veszteséggel sujt, többnyire azon lelkek 
mások nyomora iránt kevésbbé érzékenyekké 
válnak s mintegy megfásulnak. 

A nemes lélek tulajdonsága azonban 
az, hogyha az élet viharaiban széjjeltépetett 
is - életöröme, boldogsága, - mint a vér- 
áztatott föld, annál jobban termi a szenve- 
dők és nélkülözőök számára a könyörület, 
részvét és vigasztalás gyümölcseit I... 

Ugy osztogatta ezeket a boldogult ak- 
kor is, midőn a végzet, mint anyát kétszer 
sujtotta pótolhatatlan veszteséggel ifju haja- 
donná felnőtt s testi és lelki tulaidonokkal 
megáldott leányainak halálával. Ö, ki élte 
végeig siíratta a legszebb korban eltemetett 
forrón szeretett gyermekeit s ezekkel minden 
reményét, boldog csak akkor volt, ha szen- 
vedő embertársának egy könnyét letörölhette. 
Később hőn szeretett férjét vesztette el, s 
midőn ugyszólva egyedül maradt, megnyi- 
totta szivét a szenvedőknek, meg vendégsze- 
retőházát azoknak, hik vele egy czél eléré- 

sére szövetségbe léptek, kik e nemes törek- 
vésben támogatták. 

Az orsz. vörös-kereszt egyesületnek 
1881. év óta volt tagja. Milyen tagja ? Meg- 
mondják azon eredmények, melyek müködése 
idejéből felmutathatók. 1888. február 18 án 
a Kolozsvár városi választmány elnöknőjévé 
választotta. A legfelsőbb helyen is, hogy 
mennyire méltányoltatott üdvös és nemes 
müködése, bizonyitja az, hogy apostoli kirá- 
lyunk ő Felsége elsők között tüntette ki az 
I. oszt. Erzsébet-renddel. Elnöknői minősé- 
gében áldásos müködése sokkal ismeretesebb, 
mintsem bővebb ismertetésébe bocsátkozni 
szükségesnek tartanám. Ennek egyik legna- 
gyobb bizonyitéka a külmagyar utczai kór- 
ház s különösen annak „Ilona" pavillonja. 
Ezen szép alkotás létrehozásában dr. Brandt 
József igazgató főorvos után legnagyobb ér- 
deme van, fáradhatatlanul müködvén enegy 
mü anyagi és erkölcsi támogatása körül. 

Alig 1 és fél éve nehányan állottunk 

ama kórház főépületének, az Ilona pavillon 
alapkő letétele szerény ünnepén, mindnyájan 
örömtelt reménynyel tekintettünk e mü alko- 
tásának első momentumára; azonban közöt- 
tünk a nemes grófné tekintete volt a legra- 
gyogóbb, kit a kezdet nagy nehézségei nem 
aggasztottak. Lelke egész meggyőződésével, 
kettőzött szorgalommal müködött azért, hogy 
e müvet teljesen befejezve láthassa. Azon- 
ban az isteni gondviselés ezt neki meg nem 
adta. Az igéret földét láthatta ugyan, de bele 
nem léphetett. 

Őrizzük meg emlékét mindvégig s meg 
vagyok győződve a felől is, hogy meg fogják 
őrizni azok, kik jótéteményeiben részesültek, 
vagy létesitett intézménye által abban része- 
sittetni fognak. Az Ő áidott emléke élni fog 
mindnyájunk szivében, nemcsak addig, mig e 
humánus intézmény, melyet czivilizált hatal- 
mas államok létesitettek, koronás fők, királyi 
és császári fenségek pártolnak és támogat- 
nak, fenn fog állani, de még sokkal azután: 
mert a kinek nevét a szenvedők vésik a 
hála emléklapjára, maradandóbb az minden 
ércz-, vagy márványtáblánál. 

Áldott emlékezetü elnöknőnk példája 
legyen szövétnek műüködésünkben s őrizzük 
meg emlékét az által, hogy hozzá hasonlok 
lenni törekedjünk. i 

Áldás és béke emlékezetén ! 
A szép beszéd mély hatást gyakorolt a 

hallgatóságra. 
Elnök ezután inditványt tett, hogy az 

elhunyt grófnő emlékezete jegyzőkönyvileg 
megörökittessék. 

Egyleti élet. 
Önképzőköri ümnepély. A kereskedelmi 

akademia holnap csütörtökön délelőtt fél 10 
órakor önképzőköri várünnepélyt tart. A zár- 
ünnepély után közvetlenül a tornászati s vi- 
vási verseny fog megtartatni, az akademia 
udvarán. Erdeklődőket szivesen látja az igaz- 
gatóság. 

Az Egyetemi Dalegylet f. hó 26-án, az 
az szombaton este fél 8 órakor a bölcsészet- 
kar 2. számu tantermében évzáró-gyülést 
tart, melyre az összes tagok megjelenését 
kéri az elnökség. 

SZINHÁZ. 

Dolovai nábob leánya. Herczegh 
Ferencz szinmüvének tegnapi előadását egy 

uj tag bemutatkozása tette érdekessé, kit 

csak nemrég szerződtettek a kolozsvári szin- 

házhoz. Almási Lola, az uj tag, a czim- 
szerepet játszotta. Kezdő, tehát nem men- 
tünk tulságosan nagy igényekkel a szinházba. 

Almási Lola csinos szinpadi jelenség; annyi 
azonban bizonyos, hogy a kisasszony tehet- 

sége nincs arányban külső előnyeivel. Ezt 

különben Bölöny intendáns legjobban tudja, 

mert hiszen csak apróbb drámai szerepek 

eljátszására szerződtette; azokban használ- 

ható is lesz. Egyről azonban le kell szoknia 

kis szerepkörében is, az affektálásról: mert 

ezt nemcsak neki, hanem kiváló tehetségü 

szinésznőknek sem szoktuk megbocsátani. 

Tarjánt Szakács sikerülten játszta, bár ez a 
szerep nem vág az ő egyéniségébe. Leg- 

inkább helyén volt Iványi (Bilitzky), ki jó- 

izüen játszott s kapott is nehányszor őszinte 

tapsot, Horváth Paula (Szentirmayné) és 
Tompa (Szentirmay) A többi szereplő a régi 
volt, tehát fölösleges is egyenként elő- 

sorolnunk. (b.) 

Az anyaföld bemutató első előadása lesz 
szombaton. Géczy Istvánnak legujabb népszin- 
műve a budapesti Magyar Szinházban került 
először szinre nagy sikerrcl; különösen a sajtó 

honorálta igen melegen a rendkivül érdekes 

darabot, a mely tárgyának komolyságával s a 
szocziálizmus komor hátterével inkább népdrámá- 

nak volna nevezhető. A darabhoz Mocsáry Jenő 

szerzett igen tetszetős zenét. Az előadásban részt 

vesznek a nagyobb szerepekben Gazdy Aranka. 
Horváth Paula, Novák Irén, Székely Irén, Dezséri, 

Janovies, Kassai, Szentgyörgyi és Tompa, kik 

mindannyian ambicziózus, hálás feladatokhoz 
jutottak. A darab premierjén maga a szerző is 
jelen lesz. 

. 

Nyári Szinház. A nyári szinházban 
serényen folynak a javitási munkálatok s 

nehány nap alatt befejezést nyernek. A szín- 
ház nézőterét kifestették és barátságosabbá 
tették. Még ujitást is eszközöltek a föld- 
szinten, a mennyiben elől négy sor bőrös 

támlásszéket alkalmaztak. A szinpadon két 
uj sülyesztőt csináltak. Kár, hogy a nyári 

szinházban ujra görögtüzet fognak használni, 

mert a motor átköltöztetése sok bajjal jár. 

Mi azonban ugy hisszük, hogy ezt a kérdést 

kevés költséggel mégis meg lehetne oldani. 

A motort nem szükséges átköltöztetni, mert 

a téli szinházból egy huzalon oda lehet 
vezetni a villanyt, a míre nagy szükség van 

látványos daraboknál. A nyári szinházban az 
előadások körülbelől junius 1-ső napján kez- 
dődnek. Május utolsó három napján való- 

szinüleg nem lesz előadás a költözködés 

miatt. Az előadások a nyári szinházban a 
Kuruczfurfang-gal veszik kezdetüket. 
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Lapunk jövő száma a közbeeső 
ünnep miatt pénteken (május 25.) jele- 
nik meg. 

- A keresztjáró napok harma- 
dika ma volt. E napon is a kolozsvári r. 
kath. plébánia templomban reggel 8 órakor 

nagy misét tartottak, mely után Biró Bé- 

la apát plébános megfelelő segédlettel kör- 

menetet vezetett, ez uttal a minoriták temp- 

lomába, a hol az ünnepélyes nagy misét 

szokott segédlettel Supka Béla házfőnök 

mondta. Szent beszédet a rend egyik növen- 

dék papja tartott. 
- Esküdtszéki tárgyalás. Ma reg- 

gel fél 8 órakor kezdetét vette a harmadik 
esküdtszéki tárgyalás. Elnök előadja, hogy 
Hanu Nasztaszia bünügye került tárgyalásra, 
a ki gyujtogatás és lopás büntettével van 
vádolva. A tárgyalást Szentkereszty Zigmond 
báró elnök vezeti. Birák Issekutz Gyula és 
dr. Stephani Elek. Jegyző Grandpierre Emil. 
Közvádló dr. Göllner Béla alügyész. Hites 
tolmács dr. Lehmaun Róbert védő ügyvéd 
dr. Ábrahám Antal köz és váltó ügyvéd. Han 
Nasztászia 20 éves g. k. vallásu magyarul 
nem tud, különben jó képü piros arczu haja- 
don leány, szolgáló. Az esküdtszék igy ala- 
kult meg: Pausinger Sándor, Meszticz Fe- 
rencz, Fuhrmann Albert, Pap Leontin, Kuncz 
Elek, dr. Kádár János, dr. Gámán József, 
Bélteky Aladár, Kovács Ede, dr. Albrechi 
Lajos, Kertész István, dr. Asztalos János, 
Gajzágó Manó, Székely Lajos. Vádlott egy 
özvegy asszony házának istálójába hatólt, 
felfeszitett egy ládát abból ruha nemüketlo- 
pott s az istálót meggyujtotta. A tárgyalás 
vontatottan foly, mert a vádlott is, a tanuk 
is csak oláhul beszélnek s Lehmann forditja 
azt magyarra A tárgyalás délben félbesza- 
kittatott, mert gyanuokok merület fel a le- 
ány zavart elmebeli állapotára nézve. 

- Kolozsváriak a Gyertyánffy- 

ünnepélyen. Gyertyánffy Istvánt a buda- 
pesti pedagogium most nyugalmazott orszá- 
gos hirü igazgatóját, a magyar tanügynek 

e nagy tehetségü vezérférfiát holnap az 
ország minden részéből egybesereglendő 

tanitványok (ma már előkelő professzorok) 

togják megünnepelni nyugalomba vonulása 
alkalmából. Minden felöl egybegvyülnek a 

volt tanitványok, hogy bucsut vegyenek egy- 
kori derék igazgatójoktól. Kolozsvárról, mint 

értesülünk, Kovács Béla és Pataki Vilmos, a 

tanitónőképző intézet rendes tanárai vesz- 

nek részt az ünnepélyen, s e czélból ma 
este Budapestre utaznak. 

- A bécsi Auer társaság ujabb 
hunczutsága. Magyarország fejős tehene 
a bécsi Auer társaságnak. Millióit tölünk 
feji ki. Száz frtos részvényei után 2660 frt. 
osztalékot mi fizetünk az osztrák részvénye- 
seknek. Más országok megtagadták e nye- 
részkedő vállalatnak a szabadalom meghosz- 
szabitását, csak Magyarországot tudta beug- 
ratni. Tegnapelött ismét fizetett reklam hire- 
ket közölt ez a czég a budapesti lapokban, 
melyekben hivatkozik a kolozsvári salamoni 
itéletre, saját üzlete érdekében rémitgeti a 
fogyasztó közönséget. Az „Ellenzék"-hez 
pedig Budapestről ismét egy gunyoló levelet 
kaptunk s kérdik, mit szólunk mi a közre- 
adott czikkekhez? Hát mi semmit sem szó- 
lunk. Figyelmeztetjük a fogyasztó közönséget, 
hogy addig is, mig a szabadalom lejár, s ne 
vegyen ettöl a bécsi társaságtól, hozason 
Berlinből, olcsóbb égőket. Gálya urat, a 
társaság furfangos igazgatóját ismételten fi- 
gyelmeztetjük, hogy saját érdekükben, szálli- 
tassa le az Auer égők árát darabonkint 
7 krajczárra. 

- A kolozsvári főtéri temp- 
lam restaurálaása. A hazai müem- 
lékek orsz. bizottsága a Zsigmond ki- 
rály uralkodása idején épült kolozsvári 
főtéri templomot felvette az országos 
müűemlékek sorába. A mult évben fejez- 
ték be a nagybányai Szent István-to- 
rony helyreállitását, közelebbről pedig 
a gyutafehérvári püspöki templomot 
fogják stilszerüleg renoválni. Azután a 
kolozsvári főtéri templom restaurálásá- 
hoz kezdenek s azt az állam költsé- 
gén fogják eszközölni. Főterünk min- 
den esetre nyerni fog az által, ha 
templomunk stilszerű restaurálását az 
országos bizottság kellő szakszerüség- 
gel keresztülviszi. 

- Titokzatos halál. Tegnap délután 
telefonon jelentették a rendőrségnek, hogy a 
vasuti vámház pinczéjében halva találtak egy 
embert. A rendőrség azonnal kiszállott a 
helyszinére. Ott találtak csakugyan egy em- 
bert feje lepedővel volt letakarva. Hogy ke- 
rült oda az ember, mi okozta a halált, az 
még rejtély. Dr. Veress Lajos orvos, ki a 
halottat megvizsgálta, a fulladás nyomait 
konstatálta rajta. A rendőrség meginditotta a 
nyomozást. Annyit tudtak meg csak, hogy a 
vámház pinczéjéből füst tódult ki; egy em- 
ber, ki a füstöt észrevette, egy kártya vizzel 
lement és ott ruhájában égve talált egy em- 
bert. Leöntötte és kioltotta a tüzet; a sze- 
rencsétlen azonban már megvolt fulladva a 
füsttől. Ezt a rendőrség csak mendemondák 
alapján tudja s kérdés: vajjon egyáltalán 
igaz-e? Mert különös, hogy mikép került a 
pinczébe az ember s még rejtélyesebb, hogy 
mitől gyult meg ruhája. A rendőrség foly- 
tatja a nyomozást, mert a dolog mögött va- 
lami titokzatos büntényt sejt. 

- Felakasztotta magát. Tegnap 
Fekete vadász-alezredes Széky-palotában levő 

lakásán felakasztotta magát egy szép cseléd- 
leány. A halál oka szerelmi bubánat volt. 
Egy örmestert szeretett a leány, a ki szerel- 
mét nem akarta viszonozni. Ezért akasztotta 
fel magát. Az ajtó sarkán függve találták meg, 
eltorzult arczcezal; mentési kisérlet hiábavaló 
volt, mert a szerencsétlen már kiszenvedett. 

- A kolozsvári Kereskedelmi 
Akadémia ifjusága f. hó 24-én d. e. 91, 
órakor önképzőköri zárünnepélyt rendez. 

- Elhunyt alkoholista. Krisán 
Vaszi nyilván sohasem számitott a hallhatat- 
lanságra. Ő tudniillik csendes alkoholista volt, 
ki naponta számos pohár pálinkát ivott és 
nem volt válogatós, mert mindenféle fajtáju 
pálinkát és gabonoriumot megivott. Tegnap 
aztán végleg bedolgozott neki a pálinka, 
valahol részegen megtalálták s mivel ő maga 
nem tudta, hol van a lakása, bevitték a dol- 
gozóházba. Ott aztán csöndesen elaludt és 
máig is aludna, ha meg nem halt volna... 

- Szerelemből a halálba. Weisz 
Lujza 25-éves lutheranus vallásu brassói szü- 
letésü cselédleány, összeveszett egy vadász 
katona szeretőjével. E miatt sziven lötte ma- 
gát. Hulláját beszállitották a kolozsvári boncz- 
tani intézetbe. 

- Bolondgomba akolozsvári pia 
czon. Scheitz Vilmos minden heti vásárkor 
piacz vizsgálatot tart. Tegnap egy csomó 
mérges gombát foglaltak le, mit a rendőr- 
ség örzeménybe vett. 

- Az Erdélyi Irodalmi Társaság 
vasárnap e hó 27-én délelőtt tartja e havi 
rendes felolvasó ülését, melyen Csengery Já- 
nos r. tag Aischylos Orestáia trilogiája cz. 
alatt értekezést olvas fel. Hory Béla r. tag 
,Hogy utaztam én a kinai császárral ?9 cz. alatt 
elbeszélést; Tompa Kálmán vendégtől pedig 
költeményeket olvasnak föl. 

- Az „Első kolozsvári önképző 
zene-egylet' e hó 17-én rendkivüli köz 
gyülést tartott, melyen az egyletet teljesen 
ujjászervezték, alapszabályaikat módositották 
s több üdvős intézkedéseket tettek izmoso- 
dásukra és általában egyletük felvirágozására. 
A lemondott tisztviselő kar helyébe elnököl 
Braun Mihályt alelnökül Gombos Ferenczet, 
igazgatóul Nagy Gábor derék vendéglősönket, 
a kitünő hegedü virtuózt, titkárul Csokonai 
Vitéz Mihályt, pénztárnokul Stekkel Józsefet, 
ellenörül Papp Józsefet, szertárnokul Kovács 
Mihályt s végül karmesterül Kouba Pált vá- 
lasztották meg. Az egyleti uj életet nagy- 
szabásu hangversennyel fogják megkezdeni. 
Ezen hangverseny Hegedüs Sándor miniszter 
fővédnöksége alatt felolvasási, ének és sza- 
valattal kapcsolatosan jun. 4 én a „Központi 
Szállóda" disztermében lesz. Közremüködnek 
Nemzeti szinházunk müvészei közül nehá- 
nyan, továbbá Várady Aurél dr. ügyvéd, fel- 
olvasással, Csokonai Vitéz mihály humorus 
elbeszéléssel, Vigh ur szavalattal. Egyszóval 
derék iparosaink mindent elkövetnek, hogy 
szép czéljaikat s törekvéseiket a nagy kö- 
zönség anyagilag is támogatta. 

-Házasság. A napokban kötött há- 
zasságot Aradon dr. Filesz Lajos máv. fo- 
galmazó özv. Baczó Frigyes urnő Margit le- 
ányával. 

- Fagykárok a király szölőjé- 
ben. Szerencsről irják; A tokaj-hegyaljai 
szölökben, ahol a király szölöterületei van- 
nak, a fagy után következett néhány meleg 
nap teljesen nyilvánvalóvá tette a fagy által 
okozot károkat. A meleg időjárás miatt a 
sértetlen részek pedig változatlan pompával 
diszlenek. Most már tökéletesen megállapit- 
ható, hogy a kár nem oly nagy, mint kez- 
detben hitték. Felerészben a szőlök sértet- 
lenül maradtak az egész Hegyalján, sőt egy- 
es telelepek, mint például a király szőlői, 
semmi kárt nem szenvedtek. Általába azt 
lehet mondani, hogy ha Orbán napja s egyéb 
elemi csapás további károkat nem okoz a 
hegyaljai szölőkben, ahol 100 hektoliter bort 
vártak, 50-et még mindig szüretelnek. 

- A serajevói szerencsetlen mérnök 
családnak ujabban adakoztak : Wielend Ika (Szi- 
lágy-Nagyfalu) 2 korona. 

- Kolozsvári átkok. Az esküdtszék mond- 
ja ki rád a boldogitó igent. 

. 

A lázad emelkedjen, mint a kvota. 

Ügy dicsérjenek, mint a városi rendőrséget. 

Szeressen a felebarátod, mint a bur az 
angolt. 

Olyan tiszta legyen lelkiismereted, mint 
Kolozsvár utczái. 

k 

Az Auer társaság legyen a legolcsóbb be- 
szerzési forrásod. 

Tánczközben tünjön az ki, hogy rajtad mi- 
lyen elegáns alsónadrág van. 

A rendőrség érdeklődjön az illető ségi he- 
ved iránt. 

- Adakozás az Erzsébet utra. Az 
Erzsébet királyné emlék-utra ujabban adakoztak 
a következők. Beteg Péterné és Lukács Adolíné 
ivén: Gajzágo Tivadarné 4 kr. Jékey Aladárné 
1 kr. Özv. Hantz Károlyné 2 kr. Wein Armin 
2 kr. Stefánides 1 kr. Vikol Jánosné 2 kr. Tóth 
Józsefné 1 kr. Gazelli Árpádné 2 kr. Özv. Tompa 
Jánosné 2 kr. Kelemen Mártonné 2 kr. Nyegrutz 
Irma 2 kr. Váradi Károlyné 3 kr. Kászoni 
Korina 2 kr. Özv. Makray Lörinczné 2 kr. Komá- 
romi Antonia 2 kr. Kraft nővérek 1 kr. Deák 
Józsefné 40 fl. N. N. 60 fl. Lehmanné 1 kr. 
Fógel Antalné 1 kr. Eőry Tivadarné 1 kr. KIi- 
mek 1 kr. Gabányi 80 fi. Fratta Gézáné 1 kt. 
Ferenczyné 1 kr. Menyhártné 2 kr. Balló Miklós- 
né 50 fi. N. N. 2 kr. Kikaker B. 1 kr. Mezey 
Mihály 2 kr. Nagy Gyuláné 1 kr. N. N. 1 kr. 
Szentpéteri János 2 kr. Tholvayné Miklós I. 2 kr 
Molnár Józsefné 2 k. Dr. Frank-Kis Jánosné 2 kr 
Székely Irén 4 kr. Betegeh Péterné 2 kr. Dr. 
Lukács Adolfné 2 kr. Összesen 64 korona 30 
fillér. A szives adakozók fogadják a hölgybizott- 
ság legnagyobb köszönetét. Bölöny Józsefné el- 
nök, dr. Pataky Jenőné pénztárnok. 

- Hagyomány jótékony czélra. 
A házbérsegélyző filler egylet a Kirmáver- 
féle hagyatékból 117 koronát kapott, Benkő 
Mihály és Szucsáki Imre kőzbejárására, kiknek 
ez uton mond hálás köszönetet az egylet 
nevében Kozma Ferenczné az egylet elnöke. 

- Deés a Mátyás-szobor javára. 
A Mátyás szobor költségeiből még csinos kis 
összeg hiányzik. Deés városa, mely már egy 
izben adakozott erre a czélra, ujabban még 
50 koronát szavazott meg a kegyeletes czéelra, 
a képviselő-testület legutóbbi közgyülésén. 

- Magyár kenyér Párisban. 
A mult pénteken avatták fel Párisban a 
magyar sütőkemenczét, melyet a kiállitás 
területén Deutsch Mor, a párisi osztrák-ma- 
gyar kereskedelmi és iparkamra alelnöke 
épittetett. Egy csinos pavilon ez az Invali- 
dusok terén, a pinczében magyar pékek, 
magyar lisztből csinálják a ropogos kifliket 
izles süteméveket a földszinti elegáns helyi- 
ségben pedig magyar leányok árulják a 
magyar pék-iparnak tetszetős termékeit. A 
kemencze megnyitásán jelen volt Lukács 
Béla, Miklós Ödön, gróf Széchenyi Béla és 
Hanna grófné és körülbelül száz meghivott 
vendég, akik azután a magyar csárdában 
kedélyes ebéddel ünnepelték meg a magyar 
sütőkemecze megnyitását. Az ebéden jelen 
volt huszonött tekintélyes párisi péküzlettu- 
lajdonos is, akik valamennyien magyar liszt- 
ből gyártják süteményeiket. Számos tósztban 
fogadkoztak, hogy a magyar lisztnek proga- 
gandát csinálnak kartársaik között, ők ma- 
guk pedig a jövöben is csakis magyar lisztet 
fognak használni. ; 

- Monoclis dámák. A párisi höl- 
gyek e szezonban még inkább, mint valaha, 
beakarták bizonyitani, hogy chikkben az ösz- 
szes nemzeteket fölülmulják. E törekvésre 
vall legujabb divatjuk a monocle. Ez gyémánt- 
ba van befoglalva. Vannak, akik gyöngyfog- 
lalatot használnak, mások ismét szines köve- 
ket. Aki nem annyira extravagans, de a di- 
vattal még sem akar elmaradni, vesz egy 
békateknő-lorgnont s gyöngybe, gyémántba 
és egyéb drágakövekbe foglalt üveget tétet 
belé. 

- Apróhirek. Németországban az idén har- 
minczhattal kevesebb biciele gyár van, mint az 
elmult évben. 

- Nevw-York állam törvényhozása ez ülés- 
szakban 400-nál több törvényt gyártott. 

- Norvégországba a házaspárok kedvez- 
ményes vasuti jegyekkel utaznak, körülbelül 25 
százalék az engedmény. 

- New. York és Boston közt, 213 mértföld, 
a gyorsvonat 4 óra 28 perc alatt teszi meg az 
utat. 

- A világ leghoszabb csatornája az Erie, 
a mely Albanytól Buffaloig 281 mértföld. 

- Bostonban egy 105 éves négerasszony 
most ülte 105-ik születésnapját. Hat férje volt, 
most özvegy. 

- A mult évben 942 takarékpénztár volt 
az Egyesült-Álamokban, ezeken összesen 2.501, 
000.000 dollár volt kamatozás végett elhelyezve. 

- Kanadánál bányatermékek tekintetében 
gazdagabb ország nincs a világon. 

- Anmerikában naponta 20 milió gombostüű 
kell. 

- A suezi csatorna ez évi január 1-től 
ápril 1-ig 4 milió 200 dollárt vett be. 

- Europa lakosága évente 3 millióval sza- 
porodik. Mostan körülbelül 362 millió lakosa van 
Európának. 

- Oroszországban csak négyszer szabad 
nősülni. A ki elmult 80 éves, a házaság rózsa- 
lánczát nem veheti magára. 

- Különös verseny. Egy berlini ká- 
véházban azzal a szándékkal ült össze a mi- 
nap huszonkét dohányos, hogy kipróbálják 
egyhuzamban melyik tud füstölni közülök leg- 
többet. A verseny két óra hosszáig tartott, 
de egy óra leforgása mulva csak hárman 
folytatták még a küzdelmet. A többi kidőlt. 
Két óza mulva egy sziléziai iparos győzött, 
ki tizenegy szivart szitt el egy huzamban. 
Egy porosz hat, egy bajor pedig hét szivarral 
tudott megbirkózni ennyi idő alatt. 

- Kiadó szállás. Baromvásársor (Tren- 
csintér) 6. szám alatt, szemben az épülendő igazságügyi pa- 
lotával a Heigel-féle házban az emeleti lakás, mely áll öt 
szobából alkovennel, egy konyhából és tartózékaiból, folyó 
1900. évi október hó 1-től jutányos áron kiadó. Az 5 szo- 
bából, melyben 3 parkettirozva van, 2 szoba albérletbe ki- 
adható. A lakásba a vizvezeték be van vezetve. - Elköl- 
tözés miatt bármely elfogadható aron eladó Külfarkas- 
uteza 20. szám alatt egy pár gyönyörüű szép páva. 

- Margit Crém. Kevés hölgy van az or- 
szágban, ki Földes Kelemen hires aradi gyógy- 
szerész ezen kiváló arczkenőcsétneismerné. Ugyan- 
is az összes arczkenőcsök között a Margit-Créme 
örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert teljesen 
ártalmatlan, sem higanyt, sem ólmot nem tartal- 
maz, a bőr mindennemü tisztátlanságát, szeplőt, 
pattanást, stb. nehány nap alatt eltávolitja és az 
arczot széppé, üdévé varázsolja. Nagy tégely 2, 
kicsi 1 korona. Kapható a készitőnél és minden 
gyógyszertárban. Utánzatoktól óvakodjunk. 

= Legjobb orvosság. Mindazok, kik gyo- 
morbaj, étvágytalanság, rossz emésztés, májfájdal- 
mak, kólika, vérszegénység, ideges fejfájásban szen- 
vednek, használják a világhirű Pserhofer vértisz- 
titó labdacsokat, melyek teljesen ártalmatlanok, 
gyorsan és biztosan hatnak és a legelsőrendü or- 
vosok álal ajánltatnak. Hasznos szolgálatot vélünk 
tenni t. olvasóinknak, ha e kitünő gyógyszert b. 
figyelmükbe ajánljuk. 1 tekercs, mely 6 doboz á 
15 labdacs 1.05 ífrt. A pénz előzetes beküldése 
után 1 tekercset 1.25 frtért, 2 tekercset 2.30 fo- 
rintért, 3 tekercset 3.35 frtért küld bérmentve - 
Pserhofer J. gyógyszertára, Bécs, I. Singerstrasse 
15. szám. * 

Mulatság. 
A kolozsvári Egyetemi Kör f. évi ju- 

nius hó 1-én pénteken a sétatéri kioszk 
nagytermében saját pénztára javára zártkörü 
majálist rendez. Védnökök: Gróf Béldi Ákos 
kolozsvármegye és Kolozsvár sz. kir. város 
főispánja. Dr. Fabinyi Rudolf egyetemi rektor. 
Merza Lajos, az EMKE. főpénztárosa. Pal- 
kovics József cs. és kir. altábornagy. Szva- 
csina Géza Kolozsvár sz. kir. város polgár- 
mestere. A rendező bizottság élén: Fabiny 
Rudolf elaők, Gabányi Imre alelnök, Széky 
Tibor alelnök és Ujhelyi Sándor alelnök ál- 
lanak. 

A Maros-Ludasi ,Rongyosegylet" Vá- 
lasztmánga: M. Ludason f. hó 4-én a Tolo- 
kán féle vendéglő nyári belyiségében a Ron- 
gyos Egylet" javára Tanczmnlatsággal egybe- 
kötött műsoros estélyt reudez. 

Gyászrovat. 
Virághullás. Keresztély Erzsi, az 

áll. felsőbb leányiskola VI. osztályának nagy 
szorgalmu, kitünő növendéke, agyhártyagyu- 
ladás következtében kinos szenvedés után 
meghalt. Tegnap temették el nagy, igaz 
részvét mellett. A koszorukkal boritott kopor- 
sót az intézet összes növendékei s az egész 
tanári kar kisérték az örök nyugodalom 
helyére. A gyászszertartást Mózes András 
unit. pap végezte, meginditó gyászbeszédet 
s bucsuszókat mondván. Szülők, rokonok, 
pályatársak, tanárok mély fájdalommal állot- 
ták körül a sirt, mely a szerény, tehetséges, 
munkás s rendkivül rokonszenves fiatal lány 
tetemét hideg ölébe zárta, annyi szép reményt 
temetve örökre el. 

* 

Köszegi és ilenczfalvi idősb. Hórváth 
József gyógyszerész, 48-49-es honvéd, Hidal- 
máson meghalt. 

Szerkesztőségi üzenetek. 
R. J. Torda. Csak a Nyilttér"-ben 

jelenhet meg. 

E. (Nagy-Ilonda). Igen hosszadalmas s 
a mellett czéltalan fejtegetés. Ezt a kérdést 
gyökeresebben kell kezelni, hogy eredménye 
legyen. Tárczaczikknek unalmas thema. Kü- 
lönben is a hosszadalmas fejtegetéseknek 
nincs olvasó közönsége, ha sem tárgyánál, 
sem ötletességénél fogva nem hat az ujdon- 
ság ingerével. 

K. R. „Kesergő szerelem" általános 
czim alatt hozzánk beküldött verseiről ismé- 
telten sem nyilatkozhatuank kedvezően. De 
mivel ön most azt irja, hogy versei jobbak, 
mint birálatunk, közöljüök e rovatban a leg- 
jobbat. Itéljen a közönség. 

Hozzá. 
Szüd lobbanatja értem nem hevül, 
Mi vérző bura lelkem készteti, 
Hütlen leány, kinba fult keblemen 
Köny-zuhatagját kéjjel észleli. 

Sötét sirürből a halál-vigyor 
Undok csont-képe reám meredez, - 
Ám kin-tusámban is egy rémkaczaj, 
Fásult ajkam reszketén gerjedez ! 

Ne nézdeld bumnak hábor-tengerét, 
Ne halld vadult sohajnak röp-szelét, 
Fegyver üréből egy zord dörrenés 
Sir-éjbe szórja bum szivérzetét. 

„Egy kis leányhoz" A kis leányt nem 
szabad ilyen rossz tárczával ijesztgetni. És 
főkép nem czélirányos vizsgák elött időt 
vesztegetni szárnyprobálgatás okkal, mert a 
papa megtalálja tudni. 

Előfizető. (Helytt) Egy társas körben 
- irja őn - valaki ezt mondotta: ,Dé 
gusztibusz..." Ezt a pár szót önhöz intézte 
az illető, de ön nem értette meg, Mi való- 
szinünek tartjuk, hogy az illető nem czél- 
zott ,Gusztrira' azt se akarta mondani, 
hogy „gusztirosz' söt azt se, hogy ne 
„gusztizz" tekintettel arra, hogy önnek 
Guszti ismerösse nincs. Különben egy isme- 
retes latin közmondás, mely igy hangzik: De 
gustibus non est disputandum ! Magyarul, 
szabadon forditva azt teszi, hogy: Kinek a 
pap, kinek a papnél! 

Lörincz deák. Nono domine fráter! 
Ne bolondozzék. mert bár irva van, hogy 
„keresd az asszonyt" azért még se jó azt 
keresni, sem versben sem prózában. A mi 
„beküldetett? - az a papirkosárba elteme- 
tetett. Reduiescat im pace. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Munkácsy temetési költségei. 
Budapest, május 28. 

Muakácsy temetésén a gyászpompát 
köztudomás szerint részben az Entreprise 
des pompes funébre szolgáltatta. Főképpen 
a draperiák kerültek ki attól az intézettől, a 
temetés fényének emeléséhez szükséges 
egyéb holmit a müvészek szerezték be, rész- 
ben a maguk, részben a képzőmüvészeti 
társulat, részben a kormány költségén. Az 
Entreprise ennek daczára szokás szerint oly 
horribilis számlát nyujtott be, hogy igényei- 
nek csökkentése végett már két izben visz- 
szautasitották. A számla olyan, hogy a kö- 
vetelt összeg mivel sem kisebb, mint a hasz- 
nálatban volt tárgyak beszerzési ára. 

Kormányvalság Romániaban. 
Budapest, május 23. 

Bukaresti politikai körökben elter- 
jedt hirek szerint pénzügyi válság miatt 

nézeteltérések merültek fel a kabinet 
tagjai közt. Különösen az uj kölcsön 
tekintetében eltérők a vélemények. A 
király elnöklete alatt miniszter tanács 
volt, anélkül, hogy sikerült volna az 
ellentéteket elsimitani. Határozottan állit- 
ják Gizescu és Istrati a miniszterium- 
ből kilépnek és helyeiket a junimista 
táborhoz tartozó politikusokkal fogják 
betölteni. A király fentartotta magának, 
hogy a jövő heéten dönt véglegesen a 
kabinetválság ügyében. 

Haboru. 

London, május 22. 

A Reuter-ügynökség jelenti Pe- 
kingből tegnapi kelettel: Itt letartóztat- 
ták a boxerek hat vezetőjét. Azokba a 
kerületekbe, a melyekre a mozgalom 
kiterjed, csapatokat küldtek ki azzal a 
parancscsal, hogy a mozgalmat kimé- 
letlen szigorral elfojtsák. 

London, május 22. 
Roberts lord jelenti: Mahon örnagy 

18-án reggel 4 órakor bevonult Mafe- 
kingbe. A burok öt órai harcz után 
kiüzettek erős hadállásukból. Az ango- 
lok körülbelül 30 embert veszitettek. 
A burok veszteségei nagyok. 

Erdélyi püspök czim. 

Budapest, május 23. 
Wiasscis miniszter megküldte a vá- 

laszát a református konvent felterjesz- 
tésére az erdélyi püspöki czim dolgában. 

Válaszában kijelenti: 
Szemben az aggályokkal, a rende- 

let kiadásakor fenforgott határozott köz- 
jogi álláspontból folyólag is kijelentem, 
hogy teljesen távol állott a czélzat, hogy 
az erdélyi püspöki czimnek bár- 
mely oly közjogi jelentőség tu- 
lajdonittassék, mi a mai állam- 
jogunk egyik főalapelvébe, a 
vallásegyenlőségbe ütköznék. 

Sőt egyenesen kizártnak tekin- 
tek minden oly magyarázatot, mely az 
emlitett rendeletnek oly értelmet 
akarna tulajdonitani, hogy az állam 
az emlitett rendeletben foglalt czimnek 
valamely egyetemesebb, a többi egy- 
házak törvényes paritását és 
püspökeinek törvényes allásat 
sértő jelentőséget óhajtott volna 
tulajdonitani. 

Nehogy azonban rendeletem bár- 
mily irányban feélreértessék, vagy félre- 
magyaráztassék, kijelentem, hogy az 
erdélyi róm. kath. püspöki czim 
használatát eén teljesen jogosnak, 
törvényesnek tartom, mert a czim- 
zés éppen ugy előfordul több magyar- 
országi és erdélyi törvényben, valamint 
több közjogi okiratban. 

Ugyancsak erdéelyi r. k. püspök 
czim használtatott annak a legfelsőbb 
elhatározásnak a szövegében is, mely- 
lyel Ő felsége a jelenlegi püspök urat 
Leönhart Ferencz püspök mellé utód- 
lási joggal segédpüspökke kinevezte 
és mert a rendelet sem akart és a 
mai államjog alapján nem is akar- 
hatott mást vagy többet az erdélyi 
püspöki czim alatt érteni, mint az erdélyi 
r. kath. püspök fogalmát. : 

Ezekből folyólag nyilvánvaló és 
kijelentem, hogy az erdélyi róm. kath. 
püspök czim is, jogosan és törvénye- 
sen használható. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

„MARGIT 
gyógyforrás 

Margitforrás-telep (Beregmegye). 
A udapesti m.kir. egyetem vegyelemzése szerint kevés szabad sénsavat, enbon sok szénsavas nat- riumot és lithiumot tartalmaz. Ezen tulajdonságai azok melyek a hasonló összetételű vizek fölé emelik. Ki- tünő hatásu a légutak s tüdő hurutos allapotainál, különösen szivós váladék esetén; tüdővészeseknél, ha vérzésre való hajlandóság van is jelen, a „Mar- git-viz" megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés szabad sénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle a gyomor és belek hurutos állapotainál, főleg azon ese- tekben, hol a fölös mennyiségben képzelődött sav oka a rossz emésztésnek. 
A hugysavas sók lerakodását akadályozván, becses szolgálatot tesz továbbá a hólyag hurutos bántalmai- nál, a kő- és homokképződés eseteiben, miért is a budapesti és bécsi egyetem orrostanárai, mint az or- vosvilág egyéb előkelőségei a legszivesebben hasz- nálják, elönyt adnak a "Margit"-forrasnak a hozzá hasonló összetételű gyógyvizek fölött. 
I2" Mint ivóviz 5-12 

kiváló óvészernek bizonyult járványos betegségek 
idején, főleg typhus ellen. 

Mint borviz általános kedveltségnek örvend. 
Főraktár: 

EDESKUTY L. ásványviznagykereskedés 
es. és kir. udvari szállitó Budapesten. 

Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedés- 
ben és vendéglöben. 
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.. 

Május 23. 

Elnök: Galba Lajos. 
Négy szuronyos ember behozza Pap 

Bélát, Pap Zoltánt és Zsoldics Mihályt. Pap 
Béla uri alak, jól nyirva s szép fekete ba- 
juszszal. Nem néz a közönség felé, ideges. 
Kalapját gyüri. 

Élnök : Zsoldics Mihály! 
Zsoldics Mihály 40 éves. Kikérdi natio- 

naléját. Jóképü, kifent bajuszu paraszt. 
Pap Bálát hangosabb beszédre kell 

serkenteni. 28 éves. Párbajért volt büntetve, 
ezt büszkén mondta. 

Pap Zoltán 31 éves. 
Pap Béla homlokát simogatja. 
Az esküdtszék megállapitása után 

elnök kivezetteti Pap Béla és Pap Zoltán 
vádlottakat. Vissza marad Zsoldics Mihály. 
Felolvassa a vádiratot. 

E.: Megértette, mivel vádolták. 

Elismeri bünösségét? V.: El. 
E. Mondja el időrendben, a hogy történt. 

Zs. Szept. 26-án Pap Béla tek. ur 
izente, hogy menjek fel hozzá. Elnök: Csak 
Pap Béla ! 

Zs. Elment a szoba elé. Zy kis be, 
szédem van magával, kint a juhoknál. Le- 
ültek a parton. Pap Béla valami levélről be- 
szélt, a mely szerint valakit el kell fpusztitni 
s a sors ő ráesett, de ő nem akarja. Kérte, 
hogy pusztitsa el azt. Zs. kérte, hogy ne 
tétesse azt vele. Aztán pénzt igért. Zs. azt 
mondta, hogy ő bár szegény ember, de nem 
akarja elvállalni. Nem mondta meg, kit akarna 

elpusztittatni. Október 15-ig kell annak el- 
pusztulni. Fog jönni Pestről valami sürgöny 
- nem tudja ő azt ugy elmondani. Ezt - 
mondja P. B. - csak maga teheti meg. 
Fenyvegette, ha nem teszi meg s egy neszt 
észre vesz, egyik golyó a magáé, a másik 
az enyém. A kit meg kell ölni, az egy 
semmi. 

A miatt az irás miatt, valakinek meg 
kell halni, kölönben neki nagy baja lesz. 

Nagy kapaczitálásra rávette magát, 
félt is. 

Akkor hazamentek. Este bement hozzá, 
adott neki pénzt a revolverre. Itt vette a 
városon Kellner Kálmánnál, 12-es. Pap Béla 
azt mondta neki, csak jót vegyen. A bótos 
2 golyót adott hozzá. P. B. jónak találta. A 
katonai revolverről volt szó, de elejtették, 
mert olyan csak Pap Jánosnak van. P. B. 
megmutatta a helyet, az udvari uton. Nem 
határozta el, hogy megöli, gondolta, hogy 
rászedi. Pálinkáztak a cselédekkel, 1 litert 
megittak. Jött Papp Béla, jelenti, hogy a 
lovat elküldték, Kiforditotta a bekesét s el- 
ment, hogy legyen valami láttatja. Megindult 
szembe az urfival, s köszönt neki, de ő nem 
fogadja. Megíjesztette a lovat, ez megugrott. 
S a fiu elment. P. B. azt mondta, ugy ölje 
meg, hogy ne nyavalyogjon. 

E. Miért vitte ki a revolvert ? 
V. Csak ugy, még nem akartam megölni. 
Elnök: Elnondta-e Pap Belának, hogy 

nem sikerült a dolog ? 
Zsoldics: Igen, nagyon is haragudott 

érte és ekkor mondta, hogy majd éjszakára 
oda hivja aludni magához az Elemér urfit 
és vágjam el a nyakát, majd ő nyitva hagyja 
az ajtót, hogy bemehessek a szobába; deén 
erre nem vállalkoztam. Azt is mondta, hogy 
ki jön értem este a tanyára, én pedig Végső 
Mihály kondást fektessem az én helyemre, 
hogy ha jön az ur, engem ne találjon. Ez 
volt a második fogás. 

Elnök : Mikor határozta el végképpen, 
hogy megöli az urfit ? 

Zsoldics: Délután két és három óra 
között. 

Elnök: Mondta Pap Béla, 
csináljon, ha megölte? 

Zsoldics: Annyit mondott, hogy nekem 

nincs más dolgom, csak lőjjem le, de arra 

ügyeljek, hogy ott ne fogjanak a holttest 
mellett. 

Elnök: Hát azt mondta-e, hogy adjon 
valami jelt, ha elvégezte? 

hogy mit 

Zsoldics: Igen, hogy tegyek egy fél tö- 
köt a terraszra, de én oda nem igen mehet- 
tem, mert féltem a kutvától. 

Elnök: Mikor váltak el egymástól ? 

Zsoldics: Délután 3 órakor. 

Elnök: Mit csinált ezután? 

Zsoldics: Semmit, szalmát hordtam, 
aztán meg egy kis pálinkát is iszogattam, 
mert másnap a feleségem nevenapja volt. 
Tettem-vettem délután mindenfélét. Igy telt 
el estig az idő, a kis fiammal játszadoztam. 
Öt óra felé elindultam a Dezső-rétre, hal- 
lottam egy kiáltást, de nem értettem. Se- 
besebben mentem, másodszor is hallottam, 
ekkor már tisztán értettem a nevemet és 
láttam is, hogy az urfi jön a lovon. En oda- 
mentem hozzá, köszöntem neki, kezet is 
fogtam vele. Eközben nagyon elkeseredtem, 
kérdezte tőlem, miért sirok? Én nem feleltem 
neki semmit, hanem a fegyveremmel fejbe 
ütöttem, az urfi leesett a lóról és én kétszer 
lőttem a fején keresetül. 

- Odatartotta a homlokára a revolvert ? 

- Igon. 
A szörnyüködésnek a moraja hallatszott 

a teremben, a hogy Zsoldics apróra részle- 
tezve, elmondta a szörnyü gyilkosságot. 

- Hova lett a revolver, a mivel agyon- 
lőtte ? 

- Elhajitottam. 

- Ha elhajitotta volna, 
volna. 

Én is kerestem, de nem akadtam rá. 
Erre az elnök sorba mutogatta a bűn- 

jeleket. Zsoldics nagyban magyarázgatta, 
hogy azoka golyók, a miből Pap Béla adott, 
nem igen fértek a revolverbe, csak ugy iga- 
zitották belé. 

! Meggyőződött 
Elemér meghalt? 

- Hogyne, hiszen tudok én fegyverrel 
bánni. Tudom, hogy az a két golyó kioltot- 
ta életét. 

megtalálták 

maga arról, hogy 

- Most azt mondja meg, mit csinált 
a gyilkosság után? 

- Hazamentem és - megkövetem 
alássan - hánytam. Rosszul lettem, a fele- 
ségem adott egy kis fekete kávét. 

- A messzelátóra mikor tette 

jelt, hogy elvégezte a dolgoi? 

- Este 9 órakor. 

- Otthon volt már Pap Béla? 

- Én bizony nem tudom. 
- Mikor beszélt Pap Bélával? 

- Csak másnap. Bementem délelőtt 
hozzá, mondtam neki, hogy agyonlőttem az 
urfiit. Kérdeztem is töle, hogv elvitte-e a 
holttestet. Az ur azt mondta, hogy nem 
lehetett, mert a felesége is vele volt és a 
kocsis is majd belebotlott a holttestbe a 
lovakkal. Én azt feleltem, hogy most már 
nagy baj lesz, de az ur vigasztalt, hogy ne 
félje 

Pap Béla kihallgatása. 

Elnök: Bünösnek érzi magát ? 

Vádlott: Abban a részben, hogy meg- 
ölettem az öcsémet - nem. 

Elnök: Általában elismeri 
séget? 

Vádlott: Altalában elismerem. 

Elnök: Mondja hát el időrendben, a 
hogy az elméjében megfogamzott. 

Vádlott: Az én elmémben nem fogam- 
zott meg, hogy öcsémet megölöm. Szugge- 
rálva voltam. (Nagy mozgás.) A vizsgálat so- 
rán sok dolgot kellett elhallgatnom, mert 
Zsoldicsot kimélni akartam. Én Elemér öcsé- 
met gyülöltem rossz tulajdonságai miatt. Ha- 
zudott, kártyázott, hamisan kártyázott. Sze- 
rette az italt. Ezek olyan tulajdonságok, a 
melyek nálunk, a mi családunkban, vesze- 
delmes mérvet öltenek. Én nem akartam 
öcsémet megölni. Az öcsém juniusban min- 
dennap nálam volt, lett volna alkalmam el- 

pusztitani. Zoltánnal sem beszéltem erről a 

dologról, mert hiszen haragudtam rá. Meg- 
s 

ki a 

a bünös- 

és kissé nyugtalannak látszik, a mint Tilda 

az előcsarnokba lép, de szivem, előre figyel- 

meztetem magát, hogy csak szidást kap tőle. 

Ő annyira haragszik magukra, hogy ha va- 
lamelyiküknek a nevét emlitik, olyan dühbe 

jön, mint a bika, ha vörös kendőt lobogtat- 

nak alőtte. 
Ez a tudósitás nem bátoritó, de Tilda 

nem tágit a szándékától és Hicksné mellett 

elhaladva, nehogy a bátorsága cserbehagyja, 

egyenesen a csarnok végén levő dolgozó 

szoba ajtaja felé tart. És a fehéz függönyt, 
mely a szobát a léghuzamtól védi, félrehuzva 
a sötét tölgyajtón élesen kopogtat. 

- Szabad - szabad! - kiáltja egy 
mérges hang és a hivásnak engedelmeskedve, 
Tilda a kilincset megforditva a szobába lép. 

Nehány pillanatig az öreg sduire nem 
ismeri meg. A szoba félhomályban van és 
jobbra balra nézve kétségesen kérdi - 

- Rozina, te vagy? * 
- Jóreggelt, Fülöp bátyám, - mondja 

Tilda. 
Haragos pir boritja a Sduire arczát. 

Visszadől a maagshátu karosszékébe és a 
helyett, hogy a köszönésre válaszolna, a mel- 
lette levő kisasztalon álló kézi csengettyüjét 
hatalmasan rázza. 

Hicksné válaszol arra. 

A Márta - mondja, elfojtott dühvel 

tordulva az asszony felé - többször meg- 

mondtam már magának, hogy a koldusoknak 

nem adok. Ezt a fiatal személyt utasitsa ki 

a házból ; 
De kérem, ez Tilda kisasszony, a saját 

édes testvérének a gyermeke - ellenveti 
Hicksné. 

- Bátyám, részvéttel hallottam, hogy 
rosszul érzi magát - mondja Tilda kissé 
remegő és engesztelő hangon. 

- Ki fecsegett az egészségemről? - 
kérdi az öreg ur mérgesen nézve Hicksnére. 

- Doktor Leevel találkoztam és ő 

mondta, hogy a bátyám josszul érzi magát, 
- magyarázza Tilda idegesen. 

Az öreg ur hátra dől a 
csufondárosan nevetett. 

- Minden mentség jó, csak, hogy egy 
fiatal emberrel szóba állhass - mondja gu- 
nyosan. És teazt gondolod - aleány hang- 
ját utánozva, hogy Lee doktor bomlik után- 
nad és el van ragadtatva a bájaid által? 
Nos kisasszony, egyszer életedben meg kell 
hallgatnod az igazságot; nincs a föld kerek- 
ségén olyan férfi, a ki egy jó csomó pénz 
pótlék nélkül elég bolond volna téged fele- 
ségül venni. És, még mondok neked vala- 
mit - ha doktor Lee azt gondolja, hogy 
én a te és a testvéreid kedvéért itt hagyon 
ezt az árnyék világot, akkor ő nagyon csa- 
lódik. 

Az én halálom sem valószinübb, mint 
az övé, vagy a tied; de - nevetve, az már 
sokkal valószinübb, hogy nemsokára meg- 
házasodom. 

- Megházasodik! - ismétli Tilda ré- 
mülve - Igen - megházasodom! - ismétli 
az öreg ur gonosz mosolylyal, Rozina azt 
mondja, hogyha megakarok attól szahádal 
hogy a szegény rokonaim folytonosan a hya- 
kamon legyenek, azoknak a távoltartására 
jogot kell valakinek adnom. Tilda kisasszony, 
nemsokára hallani fogod az esküvőnk hirét 
és akkor Rozina a nagynénéd lesz. És most 
menj haza és ezt mondd magaz anyádnak 
és nézd meg, hogy miképpen fogja meg- 
emészteni. 

Tildát ez a hir határozottan megdöb- 
bentette, de rögtön elhatározta, hogy meg- 
lepetésével nem engedi a mostani küldeté- 
sét megzavarni. - Miután egy leendő Ro- 
zina néni kilátásba van helyezve, annál 

szükségesebb, hogy a testvérei számára mi- 

előbb segitséget nyerjen. 

(Folytatása következik.) 

székben és 

tiltottam neki, hogy ha én apámmal vagyok 
Udvariban, oda be ne tegye a lábát. Nem 
is jött öt éven keresztül. 1898-ban jött ujra 
Udvariba s készült Amerikába. Miután Ár- 

pádnak én szereztem utlevelet, hozzám uta- 
sitották, de nem jött. 

Most én nem akartam vele beszélni. 
Az apám kért, hogy béküljek ki vele. Erre 
megtettem. Közbe Elemér is hazajött. Apró 
hazudozásait, ismét megkezdte. Az apám 
nagyon szerette. E miatt volt is köztünk czi- 
vakodás, de én megbékültem az apám mi- 
att. Egy este Zoltán azzal jött, kogy Árpád- 
tól levelet kapott Amerikából. Azt irja, ha 
százötven for.ntja lesz, ez a boldogság ut- 
jára segiti. Hiszen ő sem tud boldogulni, 
mondtam Zoltánnak, de ő azt mondta, neki 
pusztulai kell innen minden áron. Azt mond- 
ta, adjak neki pár száz forintot, ő ezért a 
Szamosba löki Elemért. Megvallom, nem bán- 
tam volna, ha ezt megteszi. 

Elnők: Mikor volt ez? 

Vádlott: Juniusban. Ekkor jött haza 
Nagybányáról az iskolából. Lázar Móricztól 
hallottam, hogy a finu beteg, az anyám is 
mondta, hogy az orvosnak nem tetszik a 
tüdeje. 

Elnök: Beszéljen hangosabban ! 

Vádlott: Nem tudok. 

Elnök: Próbáljon! 

Vádlott: Megpróbálom. Zoltánnak ekkor 
megmondottam, hogy az anyám nem fogja 
megengedni, hogy Elemér a Szamosban fü- 
rődjék. Ekkor Zoltán azt kérdezte tőlem: 
Van-e valami mérged ? Erre azt feleltem : Van, 
siriehnin. 

Elnök: Mire kérte Zoltán ezt? 

Vádlott: Hogy megöli Elemért. 

Majd igy folytatja : Közben anyagi za- 

varaim mind nagyobbak lettek. Én Zoltánnak 
mondtam, hogy most már végezzen Elemér- 
rel, de ez sehogvysem ment. Ekkor harároz- 
tam el, hogy Zsoldicsot felszólitom a gyil- 
kosságra. Adok neki 1000 forintot, hogy lőjje 
agyon Elemért. 

- Igaz,hogy pénzt adott Zsoldicsnak? 

- 1000 forintot, de azt hiszem, meg- 
tette volna a nélkül is. 

Elnök szembesiti Pap Bélát Zsoldics- 
csal, ki szembe mondja, hogy lelövéssel fe- 
nyegette, ha Elemért el nem teszi láb alól. 

Pap tagadja. 

Ezután a tárgyalást felfüggesztik. 

A városi kerületek uj nevei. 
Kolozsvár, máj. 21. 

A tömeges utczaelnevezésekből kifolyó- 

lag és az uj helyszinelés alapján a Mátyás 
szobor leleplezése idejéig elkészitendő uj 

térképen városunk közigazgatási kerületei 

közül kettőnek föltétlenül uj néven kell sze- 
repelnie. 

Ugyanis a belvárosi, hidelvei, kétviz- 

közi és monostori kerületek jó haagzásu ne- 

vei megmaradnának, ellenben a tarthatatlan 

nevü Külközép-, Külmagyar-, Külszén , Kül- 

monostor kerületek megfelelőbb nevekkel je- 
lölendők. 

A szakbizottságoktól hirtalenében „faute 

de mieux' vagyis jobb hiányában elfogadott 

Magyarváros és Muzeumkerület, különösen 
utóbbi, alig mondható sikerült elnevezésnek. 

Ezért vetem fel tehát a kérdést, hogy 

egészen eltekintve a történeti és dinasztikus 

szempontoktól, melyek uj utczaneveinknél 
- szegény Bem apó rovására') ugyis eléggé 
dominálnak, vajjon tisztán nepies és hely- 
rajzi alapon a szóban forgó Hóstát és Há- 

zsongárd városrészek miként. volnának he- 

lyesebben elkeresztelhetők ? 
Ez annyival is fontosabb, mert a pol- 

gárság körében bázi használatban ma is nép- 
szerü Hóstát és Házsongárd neveknek esetleg 

hivatalossá tétele sokkal jobban tanuskodnék 

Kolozsvár lakosságának természetszerü átala- 
kulásáról, mint pl. az egykori magyarság zö- 

mét alkotni látszó Magyar város elnevezés, 
melyet különben a hasonló okból fenntartari 

javasolt Magyar-utcza a jelen nemzedék előit 

ugyis eléggé dokumentál. 
Tehát a Károlina, Erzsébet, Rákóczy, 

Linczeg vagy Mátyás-város stb. fölrnerült 

elnevezésektől eltekintve, melyek javára ut- 

czáink és tereink egyikét-másikát ugyis le- 

foglaltuk, legföllebb a népies Katona-város, 

Kalandos vagy Földész-kerület vagy más ha- 

sonló helyi jellegü nevek közül kellene a 

legczélszerübbet kiválasztani. 

A német Hasengartenből csaknem tel- 

jes lmagyarositot izsongárd eredetére 
jesen elmagyarositott lázsongárd er sére szövetségbe léptek, kik e nemes törek- 
még az idegen se tudhatna magyarázat nél- 

kül rájönni, miért is szükség esetén ezt is 

jobb volna fenntartani, sem mint kevéshbé al- 

kalmas, vagy pláne rossz névvel elcserélni. Pl. a 

hajdani Mikó-, vagy Muzeum-kerten kivül, mely 

napjainkban a nagy közönséget se muzeum- 

ra, se kertre valami kellemesen nem emlé- 

kezteti, s ugy sincs semmi néven nevezendő 

vonatkozás a mi egy Muzeum kerületet Ko- 

lozsvárt indokolttá tehetne. Az utczaelneve- 

zéseket is meglehetett volna annak idején 

a polgárságnak a helyi sajtóban való hozzá- 

szólásával könnyiteni. 

*) Nagy neveket elejtettek, 
- Hefly kellett a kisebbeknek - 
S igy, hol diszes „táblája" áll : 
Bem apó ott se numerál. 

6G,Uj Budapest" 1899. 20. szám). 

meg e mai gyülésen elnöki 

mivel igaz azon állitás, hogy midőn lelkü- 

Most is óhajtandó volna, hogy maga a 

város közönsége is érdeklődjék a dolog iránt 
és foglalkozzék a kérdéssel; hátha a közel- 
gő városi közgyülésig jobbnál jobb gondo- 

latok keletkeznek. 

Részemről megvitatás végett ezennel 
tisztelettel inditványozom, hogy az ujonnan 

elkeresztelendő két kerületet egyszerüen Alsó 
és Felső-városnak nevezzük el, mint a mely 

nevek taláu némileg Kolozsvár helyrajzi vi- 

szonyainak is megfelelnének. 
Egy városi képviselő. 

A V. K. E. közgyülése. 
A ,„Vöröskereszt-Egylet" Kolozsvár vá- 

rosi választmánya f. évi május 17-én tar- 
totta meg rendes évi közgyülését a megyeház 
üléstermében. 

A gyülésen gr. Bápffy György v. b. t. t. 
elnökölt, ki az elnöki bejelentések sorát azzal 
kezdé, hogy megemlékezett azon nagy és 
pótolhatlan veszteségről, mely az egyietet 
érte gr. Sehweinitz Gyuláné elnöktársának 
elhunyta által. 

Ezután bejelentette cs. és ap. királyunk 

ő felségének azon legfelsőbb elhatározását, 
mely szerint a vöröskereszt legfőbb védnök- 
női tisztét Ausztria-Magyarországban Mária- 
Valéria főherczegnő ő fenségére méltóztatott 
átruházni. 

Az elnöki bejelentések után következett 
dr. Benel János titkár évi jelentésének fel- 
olvasása, mely nagy körültekintéssel és a 
legkisebb részleteket is felölelve ismerteti az 

egylet 1899. évi müködését. A nagy gonddal 
és szépen szerkesztett titkári jelentést a 
jelenvoltak mindvégig fokozódó érdeklődéssel 
hallgatták. 

Ugy erről, mint dr. Czikmántori Ottó 
egyl. pénztárnok gondosan szerkesztett pénz- 
tári számadásairól más alkalommal fogunk 
részletesen szólani. 

Az elnöki megnyitóbeszéd egész terje- 
delmében a következő volt: 

Tisztelt közgyülés ! 

Nagyon szomoru kötelességgel kezdem 
jelentésemet s 

letünk tele van élénk fájdalommal és gyász- 
szal, hiányosan találhatók szavak azoknak 
helyes kifejezésére, épen ezért a tisztelt köz- 
gyülés szives elnézését kérem, ha egyesüle- 
tünket ért veszteség felett érzett mély saj- 
nálkozás és őszinte fájdalmunkat csak hiá- 
nyosan ecsetelhetem. 

Gróf Schweinitz Gyulánét, Nemes Helena 
grófnőt, szeretve tisztelt elnöknőnket ápril 
hó 18-án a kérlelhetetlen halál kiragadta kö- 
rünkből. 

E haláleset általános, őszinte részvétet 
keltett mindnyájunk lelkében. E veszteség 
nagy ürt hagyott nemcsak azon egyesek szi- 
vében, kik hozzá vérségi kötelék által közel 
állottak, vagy jótéteményeit közvetlenül ke- 
zeiből kapták, de lesujtólag hat az orsz. 
vörös-kereszt egyesület egészére is, legkivált 
pedig elhunyta által elárvult kolozsvár városi 
választmányunkra. Valamint a forró égővi 
ceyklonok dulásának nagyságáról csak napok 
és hetek mulva lehet kellő tájékozást nyerni, 
ép ugy e veszteség sulyát és nagyságát egye- 
sületünk csak hetek és hónapok multán tudja 
kellőleg mérlegelni. 

Gróf Schweinitz Gyuláné nincs többé! 

Megszünt müködni azon elme, mely a 
szenvedő emberiség nyomorának kisebbitésén, 
illetőleg megszüntetésén munkálkodott. Meg- 
szünt dobogni azon sziv, melynek minden 
lüktetése embertársa nyomora iránt nemes 
részvét volt. Megdermedt azon kéz, mely a 
szenvedőnek annyiszor annyagi segélyt nyuj- 
tott. 

Mondják, hogy ha a sors közönsége- 
sebb lelkületü embert méltatlanul pótolhatat- 
lan veszteséggel sujt, többnyire azon lelkek 
mások nyomora iránt kevésbbé érzékenyekké 
válnak s mintegy megfásulnak. 

A nemes lélek tulajdonsága azonban 
az, hogyha az élet viharaiban széjjeltépetett 
is - életöröme, boldogsága, - mint a vér- 
áztatott föld, annál jobban termi a szenve- 
dők és nélkülözők számára a könyörület, 
részvét és vigasztalás gyümölcseit I... 

Ugy osztogatta ezeket a boldogult ak- 
kor is, midőn a végzet, mint anyát kétszer 
sujtotta pótolhatatlan veszteséggel ifju haja- 
donná felnőtt s testi és lelki tulajdonokkal 
megáldott leányainak halálával. Ö, ki élte 
végeig siratta a legszebb korban eltemetett 
forrón szeretett gyermekeit s ezekkel minden 
reményét, boldog csak akkor volt, ha szen- 
vedő embertársának egy könnyét letörölhette. 
Később hőn szeretett férjét vesztette el, s 
midőn ugyszólva egyedül maradt, megnyi- 
totta szivét a szenvedőknek, meg vendégsze- 
retőházát azoknak, hik vele egy czél eléré- 

vésben támogatták. 

Az orsz. vörös-kereszt egyesületnek 
1881. év óta volt tagja. Milyen tagja ? Meg- 
mondják azon eredmények, melyek müködése 
idejéből felmutathatók. 1888. február 18 án 
a Kolozsvár városi választmány elnöknőjévé 
választotta. A legfelsőbb helyen is, hogy 
mennyire méltányoltatott üdvös és nemes 
müködése, bizonyitja az, hogy apostoli kirá- 
lyunk ő Felsége elsők között tüntette ki az 
I. oszt. Erzsébet-renddel. Elnöknői minősé- 
gében áldásos müködése sokkal ismeretesebb, 
mintsem bővebb ismertetésébe bocsátkozni 
szükségesnek tartanám. Ennek egyik legna- 
gyobb bizonyitéka a külmagyar utczai kór- 
ház s különösen annak „Ilona" pavillonja. 
Ezen szép alkotás létrehozásában dr. Brandt 
József igazgató főorvos után legnagyobb ér- 
deme van, fáradhatatlanul müködvén enegy 
mü anyagi és erkölcsi támogatása körül. 

Alig 1 és fél éve nehányan állottunk 

ama kórház főépületének, az Ilona pavillon 
alapkő letétele szerény ünnepén, mindnyájan 
örömtelt reménynyel tekintettünk e mü alko- 
tásának első momentumára; azonban közöt- 
tünk a nemes grófné tekintete volt a legra- 
gyogóbb, kit a kezdet nagy nehézségei nem 
aggasztottak. Lelke egész meggyőződésével, 
kettőzött szorgalommal müködött azért, hogy 
e müvet teljesen befejezve láthassa. Azon- 
ban az isteni gondviselés ezt neki meg nem 
adta. Az igéret földét láthatta ugyan, de bele 
nem léphetett. 

Örizzük meg emlékét mindvégig s meg 
vagyok győződve a felől is, hogy meg fogják 
őrizni azok, kik jótéteményeiben részesültek, 
vagy létesitett intézménye által abban része- 
sittetni fognak. Az Ő áidott emléke élni fog 
mindnyájunk szivében, nemcsak addig, mig e 
humánus intézmény, melyet czivilizált hatal- 
mas államok létesitettek, koronás fők, királyi 
és császári fenségek pártolnak és támogat- 
nak, fenn fog állani, de még sokkal azután: 
mert a kinek nevét a szenvedők vésik a 
hála emléklapjára, maradandóbb az minden 
ércz-, vagy márványtáblánál. 

Áldott emlékezetü elnöknönk példája 
legyen szövétnek műüködésünkben s őrizzük 
meg emlékét az által, hogy hozzá hasonlok 
lenni törekedjünk. 1 

Áldás és béke emlékezetén ! 
A szép beszéd mély hatást gyakorolt a 

hallgatóságra. 
Elnök ezután indítványt tett, hogy az 

elhunyt grófnő emlékezete jegyzőkönyvileg 
megörökittessék. 

Egyleti élet. 
Önképzőköri ünnepély. A kereskedelmi 

akademia holnap csütörtökön délelőtt fél 10 
órakor önképzőköri zárünnepélyt tart. Azár- 
ünnepély után közvetlenül a tornászati s vi- 
vási verseny fog megtartatni, az akademia 
udvarán. Érdekiődőket szivesen látja az igaz- 
gatóság. 

Az Egyetemi Dalegylet f. hó 26-án, az 
az szombaton este fél 8 órakor a bölcsészet- 
kar 2. számu tantermében évzáró-gyülést 
tart, melyre az összes tagok megjelenését 
kéri az elnökség. 

SZINHÁZ. 

Dolovai nábob leánya. Herczegh 
Ferencz szinmüvének tegnapi előadását egy 

uj tag bemutatkozása tette érdekessé, kit 

csak nemrég szerződtettek a kolozsvári szin- 

házhoz. Almási Lola, az uj tag, a czim- 
szerepet játszotta. Kezdő, tehát nem men- 
tünk tulságosan nagy igényekkel a szinházba. 

Almási Lola csinos szinpadi jelenség; annyi 

azonban bizonyos, hogy a kisasszony tehet- 

sége nincs arányban külső előnyeivel. Ezt 
különben Bölöny intendáns legjobban tudja, 

mert hiszen csak apróbb drámai szerepek 

eljátszására szerződtette; azokban használ- 

ható is lesz. Egyről azonban le kell szoknia 

kis szerepkörében is, az affektálásról: mert 

ezt nemcsak neki, hanem kiváló tehetségü 

szinésznőknek sem szoktuk megbocsátani. 

Tarjánt Szakács sikerülten játszta, bár ez a 
szerep nem vág az ő egyéniségébe. Leg- 

inkább helyén volt Iványi (Bilitzky), ki jó- 

izüen játszott s kapott is nehányszor őszinte 

tapsot, Horváth Paula (Szentirmayné) és 
Tompa (Szentirmay) A többi szereplő a régi 
volt, tehát fölösleges is egyenként elő- 

sorolnunk. (b.) 

Az anyaföld bemutató első előadása lesz 

szombaton. Géczy Istvánnak legujabb népszin- 

műve a budapesti Magyar Szinházban került 

először szinre nagy sikerrcl; különösen a sajtó 

honorálta igen melegen a rendkivül érdekes 

darabot, a mely tárgyának komolyságával s a 

szocziálizmus komor hátterével inkább népdrámá- 
nak volna nevezhető. A darabhoz Mocsáry Jenő 

szerzett igen tetszetős zenét. Az előadásban részt 

vesznek a nagyobb szerepekben Gazdy Aranka. 
Horváth Paula, Novák Irén, Székely Irén, Dezséri, 

Janovies, Kassai, Szentgyörgyi és Tompa, kik 
mindannyian ambicziózus, hálás feladatokhoz 
jutottak. A darab premierjén maga a szerző is 
jelen lesz. 

. 

Nyári Szinház. A nyári szinházban 

serényen folynak a javitási munkálatok s 

nehány nap alatt befejezést nyernek. A szin- 

ház nézőterét kifestették és barátságosabbá 

tették. Még ujitást is eszközöltek a föld- 
szinten, a mennyiben elől négy sor bőrös 
támlásszéket alkalmaztak. A szinpadon két 
uj sülyesztőt csináltak. Kár, hogy a nyári 

szinházban ujra görögtüzet fognak használni, 

mert a motor átköltöztetése sok bajjal jár. 
Mi azonban ugy hisszük, hogy ezt a kérdést 
kevés költséggel mégis meg lehetne oldani. 

A motort nem szükséges átköltöztetni, mert 

a téli szinházból egy huzalon oda lehet 

vezetni a villanyt, a míre nagy szükség van 

látványos daraboknál. A nyári szinházban az 

előadások körülbelől junius 1-ső napján kez- 

dődnek. Május utolsó három napján való- 

szinüleg nem lesz előadás a költözködés 

miatt. Az előadások a nyári szinházban a 

Kuruczfurfang-gal veszik kezdetüket. 
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Kolozsvár, 1900. 
ELLENZÉK. Május 23. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, május 23. 

Lapunk jövő száma a közbeeső 
ünnep miatt pénteken (május 25.) jele- 
nik meg. 

- A keresztjáró napok harma- 
dika ma volt. E napon is a kolozsvári r. 

kath. plébánia templomban reggel 8 órakor 

nagy misét tartottak, mely után Biró Bé- 

la apát plébános megfelelő segédlettel kör- 

menetet vezetett, ez uttal a minoriták temp- 

lomába, a hol az ünnepélyes nagy misét 

szokott segédlettel Supka Béla házfőnök 

mondta. Szent beszédet a rend egyik növen- 

dék papja tartott. 
- Esküdtszéki tárgyalás. Ma reg- 

gel fél 8 órakor kezdetét vette a harmadik 
esküdtszéki tárgyalás. Elnök előadja, hogy 
Hanu Nasztaszia bünügve került tárgyalásra, 
a ki gyujtogatás és lopás büntettével van 
vádolva. A tárgyalást Szentkereszty Zigmond 
báró elnök vezeti. Birák Issekutz Gyula és 
dr. Stephani Elek. Jegyző Grandpierre Emil. 
Közvádló dr. Göllner Béla alügyész. Hites 
tolmács dr. Lehnmaun Róbert védő ügyvéd 
dr. Ábrahám Antal köz és váltó ügyvéd. Han 
Nasztászia 20 éves g. k. vallásu magyarul 
nem tud, különben jó képü piros arczu haja- 
don leány, szolgáló. Az esküdtszék igy ala- 
kult meg: Pausinger Sándor, Meszticz Fe- 
rencz, Fuhrmann Albert, Pap Leontin, Kuncz 
Elek, dr. Kádár János, dr. Gámán József, 
Bélteky Aladár, Kovács Ede, dr. Albrecht 
Lajos, Kertész István, dr. Asztalos János, 
Gajzágó Manó, Székely Lajos. Vádlott egy 
özvegy asszony házának istálójába hatólt, 
felfeszitett egy ládát abból ruha nemüketlo- 
pott s az istálót meggyujtotta. A tárgyalás 
vontatottan foly, mert a vádlott is, a tanuk 
is csak oláhul beszélnek s Lehmann forditja 
azt magyarra A tárgyalás délben félbesza- 
kittatott, mert gyanuokok merület fel a le- 
ány zavart elmebeli állapotára nézve. 

- Kolozsváriak a Gyertyánffy- 

ünnepélyen. Gyertyánffy Istvánt a buda- 

pesti pedagogium most nyugalmazott orszá- 
gos hirü igazgatóját, a magyar tanügynek 

e nagy tehetségü vezérférfiát holnap az 

ország minden részéből egybesereglendő 

tanitványok (ma már előkelő professzorok) 
togják megünnepelni nyugalomba vonulása 

alkalmából. Minden felöl egybegyülnek a 

volt tanitványok, hogy bucsut vegyenek egy- 
kori derék igazgatójoktól. Kolozsvárról, mint 

értesülünk, Kovács Béla és Pataki Vilmos, a 

tanitónőképző intézet rendes tanárai vesz- 

nek részt az ünnepélyen, s e czélból ma 

este Budapestre utaznak. 

- A bécsi Auer társaság ujabb 
hunczutsága. Magyarország fejős tehene 
a bécsi Auer társaságnak. Millióit tölünk 
feji ki. Száz frtos részvényei után 2660 frt. 
osztalékot mi fizetünk az osztrák részvénye- 
seknek. Más országok megtagadták e nye- 
részkedő vállalatnak a szabadalom meghosz- 
szabitását, csak Magyarországot tudta beug- 
ratni. Tegnapelött ismét fizetett reklam hire- 
ket közölt ez a czég a budapesti lapokban, 
melyekben hivatkozik a kolozsvári salamoni 
itéletre, saját üzlete érdekében rémitgeti a 
fogyasztó közönséget. Az „Ellenzék'-hez 
pedig Budapestről ismét egy gunyoló levelet 
kaptunk s kérdik, mit szólunk mi a közre- 
adott czikkekhez? Hát mi semmit sem szó- 
lunk. Figyelmeztetjük a fogyasztó közönséget, 
hogy addig is, mig a szabadalom lejár, s ne 
vegyen ettöl a bécsi társaságtól, hozason 
Berlinből, olcsóbb égőket. Gálya urat, a 
társaság furfangos igazgatóját ismételten fi 
gyelmeztetjük, hogy saját érdekükben, szálli- 
tassa le az Auer égők árát darabonkint 
7 krajczárra. 

- A kolozsvári főtéri temp- 
lam restaurálasa. A hazai müem- 
lékek orsz. bizottsága a Zsigmond ki- 
rály uralkodása idején épült kolozsvári 
főtéri templomot felvette az országos 
müűemlékek sorába. A mult évben fejez- 
ték be a nagybányai Szent István-to- 
rony helyreállitását, közelebbről pedig 
a gyutafehérvári püspöki templomot 
fogják stilszerüleg renoválni. Azután a 
kolozsvári főtéri templom restaurálásá- 
hoz kezdenek s azt az állam költsé- 
gén fogják eszközölni. Főterünk min- 
den esetre nyerni fog az által, ha 
templomunk stilszerü restaurálását az 
országos bizottság kellő szakszerüség- 
gel keresztülviszi. 

- Titokzatos halál. Tegnap délután 
telefonon jelentették a rendőrségnek, hogy a 
vasuti vámház pinczéjében halva találtak egy 
embert. A rendőrség azonnal kiszállott a 
helyszinére. Ott találtak csakugyan egy em- 
bert, feje lepedővel volt letakarva. Hogy ke- 
rült oda az ember, mi okozta a halált, az 
még rejtély. Dr. Veress Lajos orvos, ki a 
halottat megvizsgálta, a fulladás nyomait 
konstatálta rajta. A rendőrség meginditotta a 
nyomozást. Annyit tudtak meg csak, hogy a 
vámház pinczéjéből füst tódult ki; egy em- 
ber, ki a füstöt észrevette, egy kártya vizzel 
lement és ott ruhájában égve talált egy em- 
bert. Leöntötte és kioltotta a tüzet; a sze- 
rencsétlen azonban már megvolt fulladva a 
füsttől. Ezt a rendőrség csak mendemondák 
alapján tudja s kérdés: vajjon egyáltalán 
igaz-e? Mert különös, hogy mikép került a 
pinczébe az ember s még rejtélyesebb, hogy 
mitől gyult meg ruhája. A rendőrség foly- 
tatja a nyomozást, mert a dolog mögött va- 
lami titokzatos büntényt sejt. 

- Felakasztotta magát. Tegnap 
Fekete vadász-alezredes Széky-palotában levő 

lakásán felakasztotta magát egy szép cseléd- 
leány. A halál oka szerelmi bubánat volt. 
Egy örmestert szeretett a leány, a ki szerel- 
mét nem akarta viszonozni. Ezért akasztotta 
fel magát. Az ajtó sarkán függve találták meg, 
eltorzult arczczal; mentési kisérlet hiábavaló 
volt, mert a szerencsétlen már kiszenvedett. 

- A kolozsvári Kereskedelmi 
Akadémia ifjusága f. hó 24-én d. e. 91, 
órakor önképzőköri zárünnepélyt rendez. 

- Elhunyt alkoholista. Krisán 
Vaszi nyilván sohasem számitott a hallhatat- 
lanságra. Ő tudniillik csendes alkoholista volt, 
ki naponta számos pohár pálinkát ivott és 
nem volt válogatós, mert mindenféle fajtáju 
pálinkát és gabonoriumot megivolt. Tegnap 
aztán végleg bedolgozott neki a pálinka, 
valahol részegen megtalálták s mivel ő maga 
nem tudta, hol van a lakása, bevitték a dol- 
gozóházba. Ott aztán csöndesen elaludt és 
máig is aludna, ha meg nem halt volna... 

- Szerelemből a halálba. Weisz 
Lujza 25-éves lutheranus vallásu brassói szü- 
letésü cselédieány, összeveszett egy vadász 
katona szeretőjével. E miatt sziven lötte ma- 
gát. Hulláját beszállitották a kolozsvári boncz- 
tani intézetbe. 

- Bolondgomba akolozsvári pia- 
czon. Scheitz Vilmos minden heti vásárkor 
piacz vizsgálatot tart. Tegnap egy csomó 
mérges gombát foglaltak le, mit a rendőr- 
ség örzeménybe vett. 

- Az Erdélyi Irodalmi Társaság 
vasárnap e hó 27-én délelőtt tartja e havi 
rendes felolvasó ülését, melyen Csengery Já- 
nos r. tag Aischylos Orestáia trilogiája cz. 
alatt értekezést olvas fel. Hory Béla r. tag 
,Hogy utaztam én a kinai császárral ?" cz. alatt 
elbeszélést; Tompa Kálmán vendégtől pedig 
költeményeket olvasnak föl. 

- Az „Első kolozsvári önképző 
zene-egylet' e hó 17-én rendkivüli köz 
gyülést tartott, melyen az egyletet teljesen 
ujjászervezték, alapszabályaikat módositották 
s több üdvős intézkedéseket tettek izmoso- 
dásukra és általában egyletük felvirágozására. 
A lemondott tisztviselő kar helyébe elnököl 
Braun Mihályt alelnökül Gombos Ferenczet, 
igazgatóul Nagy Gábor derék vendéglősünket, 
a kitünő hegedü virtuózt, titkárul Csokonai 
Vitéz Mihályt, pénztárnokul Stekkel Józsefet, 
ellenörül Papp Józsefet, szertárnokul Kovács 
Mihályt s végül karmesterül Kouba Pált vá- 
lasztották meg. Az egyleti uj életet nagy- 
szabásu hangversennyel fogják megkezdeni. 
Ezen hangverseny Hegedüs Sándor miniszter 
fővédnöksége alatt felolvasási, ének és sza- 
valattal kapcsolatosan jun. 4 én a „Központi 
Szállóda" disztermében lesz. Közremüködnek 
Nemzeti szinházunk müvészei közül nehá- 
nyan, továbbá Várady Aurél dr. ügyvéd, fel- 
olvasással, Csokonai Vitéz mihály humorus 
elbeszéléssel, Vigh ur szavalattal. Egyszóval 
derék iparosaink mindent elkövetnek, hogy 
szép czéljaikat s törekvéseiket a nagy kö- 
zönség anyagilag is támogatta. 

-Házasság. A napokban kötött há- 
zasságot Aradon dr. Filesz Lajos máv. fo- 
galmazó özv. Baczó Frigyes urnő Margit le- 
ányával. 

- Fagykárok a király szölőjé- 
ben. Szerencsről irják; A tokaj-hegyaljai 
szölökben, ahol a királv szölöterületei van- 
nak, a fagy után következett néhány meleg 
nap teljesen nyilvánvalóvá tette a fagy által 
okozot károkat. A meleg időjárás miatt a 
sértetlen részek pedig változatlan pompával 
diszlenek. Most már tökéletesen megállapit- 
ható, hogy a kár nem oly nagy, mint kez- 
detben hitték. Felerészben a szőlök sértet- 
lenül maradtak az egész Hegyalján, sőt egy- 
es telelepek, mint például a király szőlői, 
semmi kárt nem szenvedtek. Általába azt 
lehet mondani, hogy ha Orbán napja s egyéb 
elemi csapás további károkat nem okoz a 
hegyaljai szölőkben, ahol 100 hektoliter bort 
vártak, 50-et még mindig szüretelnek. 

- A serajevói szerencsetlen mérnök 
családnak ujabban adakoztak : Wielend Ika (Szi- 
lágy-Nagyfalu) 2 korona. 

- Kolozsvári átkok. Az esküdtszék mond- 
ja ki rád a boldogitó igent. 

A lázad emelkedjen, mint a kvota. 
k 

Ügy dicsérjenek, mint a városi rendőrséget. 

Szeressen a felebarátod, mint a bur az 
angolt. 

Olyan tiszta legyen lelkiismereted, mint 
Kolozsvár utczái. 

Az Auer társaság legyen a legolcsóbb be- 
szerzési forrásod. , 

Tánczközben tünjön az ki, hogy rajtad mi- 
lyen elegáns alsónadrág van. 

A rendőrség érdeklődjön az illető ségi he- 
ved iránt. 

- Adakozás az Erzsébet utra. Az 
Erzsébet királyné emlék-utra ujabban adakoztak 
a következők. Beteg Péterné és Lukács Adolné 
ivén: Gajzágo Tivadarné 4 kr. Jékey Aladárné 
1 kr. Özv. Hantz Károlyné 2 kr. Wein Ármin 
2 kr. Stefánides 1 kr. Vikol Jánosné 2 kr. Tóth 
Józsefné 1 kr. Gazelli Árpádné 2 kr. Özv. Tompa 
Jánosné 2 kr. Kelemen Mártonné 2 kr. Nyegrutz 
Irma 2 kr. Váradi Károlyné 3 kr. Kászoni 
Korina 2 kr. Özv. Makray Lörinczné 2 kr. Komá- 
romi Antonia 2 kr. Kraft nővérek 1 kr. Deák 
Józsefné 40 fl. N. N. 60 fl. Lehmanné 1 kr. 
Fógel Antalné 1 kr. Eőry Tivadarné 1 kr. KIli- 

mek 1 kr. Gabányi 80 fi. Fratta Gézáné 1 kt. 
Ferenczyné 1 kr. Menyhártné 2 kr. Balló Miklós- 
né 50 fl. N. N. 2 kr. Kikaker B. 1 kr. Mezey 
Mihály 2 kr. Nagy Gyuláné 1 kr. N.N. Ir. 
Szentpéteri János 2 kr. Tholvavné Miklós I. 2 kr 
Molnár Józsefné 2 k. Dr. Frank-Kis Jánosné 2 kr 
Székely Irén 4 kr. Betegh Péterné 2 kr. Dr. 
Lukács Adolfné 2 kr. Összesen 64 korona 30 
fillér. A szives adakozók fogadják a hölgybizott- 
ság legnagyobb köszönetét. Bölöny Józsefné el- 
nök, dr. Pataky Jenőné pénztárnok. 

- Hagyomány jótékony czélra. 
A házbérsegélyző filler egylet a Kirmáyer- 
féle hagyatékból 117 koronát kapott, Benkő 
Mihály és Szucsáki Imre kőzbejárására, kiknek 
ez uton mond hálás köszönetet az egylet 
nevében Kozma Ferenczné az egylet elnöke. 

- Deés a Mátyás-szobor javára. 
A Mátyás szobor költségeiből még csinos kis 
összeg hiányzik. Deés városa, mely már egy 
izben adakozott erre a czélra, ujabban még 
50 koronát szavazott meg a kegyeletes czéelra, 
a képviselő-testület legutóbbi közgyülésén. 

- Magyár kenyér Párisban. 
A mult pénteken avatták fel Párisban a 
magyar sütőkemenczét, melyet a kiállitás 
területén Deutsch Mor, a párisi osztrák-ma- 
gyar kereskedelmi és iparkamra alelnöke 
épittetett. Egy csinos pavilon ez az Invali- 
dusok terén, a pinczépben magyar pékek, 
magyar lisztből csinálják a ropogos kifliket 
izles süteméveket a földszinti elegáns helyi- 
ségben pedig magyar leányok árulják a 
magyar pék-iparnak tetszetős termékeit. A 
kemencze megnyitásán jelen volt Lukács 
Béla, Miklós Ődön, gróf Széchenyi Béla és 
Hanna grófné és körülbelül száz meghivott 
vendég, akik azután a magyar csárdában 
kedélyes ebéddel ünnepelték meg a magyar 
sütőkemecze megnyitását. Az ebéden jelen 
volt huszonött tekintélyes párisi péküzlettu- 
lajdonos is, akik valamennyien magyar liszt- 
ből gyártják süteményeiket. Számos tósztban 
fogadkoztak, hogy a magyar lisztnek proga- 
gandát csinálnak kartársaik között, ők ma- 

guk pedig a jövöben is csakis magyar lisztet 
fognak használni. 

- Monoclis dámák. A párisi höl- 
gyek e szezonban még inkább, mint valaha, 
beakarták bizonyitani, hogy chikkben az ösz- 
szes nemzeteket fölülmulják. E törekvésre 
vall legujabb divatjuk a monocle. Ez gyémánt- 
ba van befoglalva. Vannak, akik gyöngyfog- 
lalatot használnak, mások ismét szines köve- 
ket. Aki nem annyira extravagans, de a di- 
vattal még sem akar elmaradni, vesz egy 
békateknő-lorgnont s gyöngybe, gyémántba 
és egyéb drágakövekbe foglalt üveget tétet 
belé. 

- Apróhirek. Németországban az idén har- 
minczhattal kevesebb biciele gyár van, mint az 
elmult évben. 

- Nev-York állam törvényhozása ez ülés- 
szakban 400-nál több törvényt gyártott. 

- Norvégországba a házaspárok kedvez- 
ményes vasuti jegyekkel utaznak, körülbelül 25 
százalék az engedmény. 

- New.York és Boston közt, 213 mértföld, 
a gyorsvonat 4 óra 23 perc alatt teszi meg az 
utat. 

- A világ leghoszabb csatornája az Erie, 
a mely Albanytól Buffaloig 281 mértföld. 

- Bostonban egy 105 éves négerasszony 
most ülte 105-ik születésnapját. Hat férje volt, 
most özvegy. 

- A mult évben 942 takarékpénztár volt 
az Egyesült-Álamokban, ezeken összesen 2.501, 
000.000 dollár volt kamatozás végett elhelyezve. 

- Kanadánál bányatermékek tekintetében 
gazdagabb ország nincs a világon. 

- Anmerikában naponta 20 milió gombostü 
kell. 

- A suezi csatorna ez évi január 1-től 
ápril 1-ig 4 milió 200 dollárt vett be. 

- Europa lakosága évente 3 millióval sza- 
porodik. Mostan körülbelül 362 millió lakosa van 
Európának. 

= Oroszországban csak négyszer szabad 
nősülni. A ki elmult 80 éves, a házaság rózsa- 
lánczát nem veheti magára. 

- Különös verseny. Egy berlini ká- 
véházban azzal a szándékkal ült össze a mi- 
nap huszonkét dohányos, hogy kipróbálják 
egyhuzamban melyik tud füstölni közülök leg- 
többet. A verseny két óra hosszáig tartott, 
de egy óra leforgása mulva csak hbárman 
folytatták még a küzdelmet. A többi kidőlt. 
Két óra mulva egy sziléziai iparos győzött, 
ki tizenegy szivart szitt el egy huzamban. 
Egy porosz hat, egy bajor pedig hét szivarral 
tudott megbirkózni ennyi idő alatt. 

- Kiadó szállás. Baromvásársor (Tren- 
csintér) 6. szám alatt, szemben az épülendő igazságügvi pa- 
lotával a Heigel-féle házban az emeleti lakás, mely áll öt 
szobából alkovennel, egy konyhából és tartózékaiból, folyó 
1900. évi október hó 1-től jutányos áron kiadó. Az 5 szo- 
bából, melyben 3 parkettirozva van, 2 szoba albérletbe ki- 
adható. A lakásba a vizvezeték be van vezetve. - Elköl- 
tözés miatt bármely elfogadható aron eladó Külfarkas- 
utcza 20. szám alatt egy pár gyönyörü szép páva. 

- Margit Crém. Kevés hölgy van az or- 
szágban, ki Földes Kelemen hires aradi gyógy- 
szerész ezen kiváló arczkenőcsétneismerné. Ügyan- 
is az összes arczkenőcsök között a Margit-Créme 
örvend a legnagyobb kelendőségnek, mert teljesen 
ártalmatlan, sem higanyt, sem ólmot nem tartal- 
maz, a bőr mindennemü tisztátlanságát, szeplőt, 
pattanást, stb. nehány nap alatt eltávolitja és az 
arczot széppé, üdévé varázsolja. Nagy tégely 2, 
kicsi 1 korona. Kapható a készitőnél és minden 
gyógyszertárban. Utánzatoktól óvakodjunk. 

= Legjobb orvosság. Mindazok, kik gyo- 
morbaj, étvágytalanság, rossz emésztés, májfájdal- 
mak, kólika, vérszegénység, ideges fejfájásban szen- 
vednek, használják a világhirúű Pserhofer vértisz- 
titó labdacsokat, melyek teljesen ártalmatlanok, 
gyorsan és biztosan hatnak és a legelsőrendü or- 
vosok álal ajánltatnak. Hasznos szolgálatot vélünk 
tenni t. olvasóinknak, ha e kitünő gyógyszert b. 
figyelmükbe ajánljuk. 1 tekercs, mely 6 doboz á 
15 labdacs 1.05 frt. A pénz előzetes beküldése 
után 1 tekercset 1.25 frtért, 2 tekercset 2.30 fo- 
rintért, 3 tekercset 3.35 frtért küld bérmentve - 
Pserhofer J. gyógyszertára, Bécs, I. Singerstrasse 
15. szám. 

Mulatság. 
A kolozsvári Egyetemi Kör f. évi ju- 

nius hó 1-én pénteken a sétatéri kioszk 
nagytermében saját pénztára javára zártkörü 
majálist rendez. Védnökök: Gróf Béldi Ákos 
kolozsvármegye és Kolozsvár sz. kir. város 
főispánja. Dr. Fabinyi Rudolf egyetemi rektor. 
Merza Lajos, az EMKE. főpénztárosa. Pal- 
kovics József cs. és kir. altábornagy. Szva- 
csina Géza Kolozsvár sz. kir. város polgár- 
mestere. A rendező bizottság élén: Fabiny 
Rudolf elaők, Gabányi Imre alelnök, Széky 
Tibor alelnök és Ujhelyi Sándor alelnök ál- 
lanak. 

A Maros-Ludasi „Rongyosegylet" Vá- 
lasztmánga: M. Ludason f. hő 4-én a Tolo- 
kán féle vendéglő nyári belyiségében a Ron- 
gyos Egylet" javára Tanczmnlatsággal egybe- 
kötött műsoros estélyt reudez. 

Gyászrovat. 
Virághullás. Keresztély Erzsi, az 

áll. felsőbb leányiskola VI. osztályának nagy 
szorgalmu, kitünő növendéke, agyhártyagyu- 
ladás következtében kinos szenvedés után 
meghalt. Tegnap temették el nagy, igaz 
részvét mellett. A koszorukkal boritott kopor- 
sót az intézet összes növendékei s az egész 
tanári kar kisérték az örök nyugodalom 
helyére. A gyászszertartást Mózes András 
unit. pap végezte, meginditó gyászbeszédet 
s bucsuszókat mondván. Szülők, rokonok, 
pályatársak, tanárok mély fájdalommal állot- 
ták körül a sirt, mely a szerény, tehetséges, 
munkás s rendkivül rokonszenves fiatal lány 
tetemét hideg ölébe zárta, annyi szép reményt 
temetve örökre el. 

Köszegi és ilenczfalvi idősb. Hórváth 
József gyógyszerész, 48-49-es honvéd, Hidal- 
máson meghalt. 

Szerkesztőségi üzenetek. 
R. J. Torda. Csak a „Nyilttér"-ben 

jelenhet meg. 

E. (Nagy-Ilonda). Igen hosszadalmas s 
a mellett czéltalan fejtegetés. Ezt a kérdést 
gyökeresebben kell kezelni, hogy eredménye 
legyen. Tárczaczikknek unalmas thema. Kü- 
lönben is a hosszadalmas fejtegetéseknek 
nincs olvasó közönsége, ha sem tárgyánál, 
sem ötletességénél fogva nem hat az ujdon- 
ság ingerével. 

K. R. ,„Kesergő szerelem" általános 
czim alatt hozzánk beküldött verseiről ismé- 
telten sem nyilatkozhatunk kedvezően. De 
mivel ön most azt irja, hogy versei jobbak, 
mint birálatunk, közöljük e rovatban a leg- 
jobbat. Itéljen a közönség. 

Hozzá. 
Szüd lobbanatja értem nem hevül, 
Mi vérző bura lelkem készteti, 
Hütlen leány, kinba fult keblemen 
Köny-zuhatagját kéjjel észleli. 

Sötét sirürből a halál-vigyor 
Undok csont-képe reám meredez, - 
Ám kin-tusámban is egy rémkaczaj, 
Fásult ajkam reszketén gerjedez ! 

Ne nézdeld bumnak hábor-tengerét, 
Ne halld vadult sohajnak röp-szelét, 
Fegyver üréből egy zord dörrenés 
Sir-éjbe szórja bum szivérzetét. 

„"Egy kis leányhoz" Akis leányt nem 
szabad ilyen rossz tárczával ijesztgetni. És 
főkép nem czélirányos vizsgák elött időt 
vesztegetni szárnyprobálgatás okkal, mert a 
papa megtalálja tudni. 

Előfizető. (Helytt) Egy társas körben 
- irja őn - valaki ezt mondotta: ,Dé 
gusztibusz..." Ezt a pár szót önhöz intézte 
az illető, de ön nem értette meg, Mi való- 
szinünek tartjuk, hogy az illető nem czél- 
zott ,„Gusztrira' azt se akarta mondani, 
hogy „gusztirosz" söt azt se, hogy ne 
„gusztizz" tekintettel arra, hogy önnek 
Guszti ismerösse nincs. Különben egy isme- 
retes latin közmondás, mely igy hangzik: De 
gustibus non est disputandum ! Magyarul, 
szabadon forditva azt teszi, hogy: Kinek a 
pap, kinek a papnél 

Lörincz deák. Nono domine fráter ! 
Ne bolondozzék. mert bár irva van, hogy 
„keresd az asszonyt" azért még se jó azt 
keresni, sem versben sem prózában. A mi 
„beküldetett? - az a papirkosárba elteme- 
tetett. Reduiescat im pace. 

LEGUJABB. 
Az ,Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Munkácsy temetési költségei. 
Budapest, május 28. 

Muunkácsy temetésén a gyászpompát 
köztudomás szerint részben az Entreprise 
des pompes funébre szolgáltatta. Főképpen 
a draperiák kerültek ki attól az intézettől, a 
temetés fényének emeléséhez szükséges 
egyéb holmit a müvészek szerezték be, rész- 
ben a maguk, részben a képzőmüvészeti 
társulat, részben a kormány költségén. Az 
Entreprise ennek daczára szokás szerint oly 
horribilis számlát nyujtott be, hogy igényei- 
nek csökkentése végett már két izben visz- 
szautasitották. A számla olyan, hogy a kö- 
vetelt összeg mivel sem kisebb, mint a hasz- 
nálatban volt tárgyak beszerzési ára. 

...... 

Kormányvalság Romániaban. 
Budapest, május 28. 

Bukaresti politikai körökben elter- 
jedt hirek szerint pénzügyi válság miatt 

nézeteltérések merültek fel a kabinet 
tagjai közt. Különösen az uj kölcsön 
tekintetében eltérők a vélemények. A 
király elnöklete alatt miniszter tanács 
volt, anélkül, hogy sikerült volna az 
ellentéteket elsimitani. Határozottan állit- 
ják Gizescu és Istrati a miniszterium- 
ból kilépnek és helyeiket a junimista 
táborhoz tartozó politikusokkal fogják 
betölteni. A király fentartotta magának, 
hogy a jövő héten dönt véglegesen a 
kabinetválság ügyében. 

Haboru. 

London, május 22. 

A Reuter-ügynökség jelenti Pe- 
kingből tegnapi kelettel: Itt letartóztat- 
ták a boxerek hat vezetőjét. Azokba a 
kerületekbe, a melyekre a mozgalom 
kiterjed, csapatokat küldtek ki azzal a 
parancscsal, hogy a mozgalmat kimé- 
letlen szigorral elfojtsák. 

London, május 22. 
Roberts lord jelenti: Mahon örnagy 

18-án reggel 4 órakor bevonult Mafe- 
kingbe. A burok öt órai harcz után 
kiüzettek erős hadállásukból. Az ango- 
lok körülbelül 30 embert veszitettek. 
A burok veszteségei nagyok. 

Erdélyi püspök czim. 
Budapest, május 23. 

Wiasscis miniszter megküldte a vá- 
laszát a református konvent felterjesz- 
tésére az erdélyi püspöki czim dolgában. 

Válaszában kijelenti: 
Szemben az aggályokkal, a rende- 

let kiadásakor fenforgott határozott köz- 
jogi álláspontból folyólag is kijelentem, 
hogy teljesen távol állott a czelzat, hogy 
az erdélyi püspöki czimnek bár- 
mely oly közjogi jelentőség tu- 
lajdonittassék, mi a mai állam- 
jogunk egyik főalapelvébe, a 
vallásegyenlőségbe ütköznék. 

Sőt egyenesen kizártnak tekin- 
tek minden oly magyarázatot, mely az 
emlitett rendeletnek oly értelmet 
akarna tulajdonitani, hogy az állam 
az emlitett rendeletben foglalt czimnek 
valamely egyetemesebb, a többi egy- 
házak törvényes paritását és 
püspökeinek törvényes allásat 
sértő jelentőséget óhajtott volna 
tulajdonitani. 

Nehogy azonban rendeletem bár- 
mily irányban feélreértessék, vagy félre- 
magvaráztassék, kijelentem, hogy az 
erdélyi róm. kath. püspöki czim 
használatát en teljesen jogosnak, 
törvényesnek tartom, mert a czim- 
zés éppen ugy előfordul több magyar- 
országi és erdélyi törvényben, valamint 
több közjogi okiratban. 

Ugyancsak erdelyi r. k. püspök 
czim használtatott annak a legfelsőbb 
elhatározásnak a szövegében is, mely- 
lyel Ő felsége a jelenlegi püspök urat 
Leönhart Ferencz püspök mellé utód- 
lási joggal segedpüspökke kinevezte 
és mert a rendelet sem akart és a 
mai államjog alapján nem is akar- 
hatott mást vagy többet az erdélyi 
püspöki czim alatt érteni, mint az erdélyi 
r. kath. püspök fogalmát. ; 

Ezekből folyólag nyilvánvaló és 
kijelentem, hogy az erdélyi róm. kath. 
püspök czim is, jogosan és törvénye- 
sen használható. 

Főszerkesztő : 
BARTHA MIEKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

„MARGI T 
gyógyforrás 

Margitforrás-telep (Beregmegye). 
A udapes m. kir. egyetem vegyelemzése szerint kevés szabad sénsavat, ellenben so szénsavas nat- riumot és lithiumot tartálmaz. Ezen tulajdonságai azok, melyek a hasonló összetételű vizek Mőlé emelik. Ki- tünő hatásu a légutak s tüdő hurútos allapotainál, különösen szivós váladék esetén; tüdővészeseknél, ha vérzésre való hajlandóság van is jelen, a „Mar- git-viz? megbecsülhetetlen szolgálatokat tesz kevés szabad sénsavánál fogva. Kiváló hatást látni tőle a gyomor és belek huruios állapotainál, főleg azon ese- tekben, hol a fölös mennyiségben képzelődött sav oka a rossz emésztésnek. 
A hugysavas sók lerakodását akadályozván, becses szolgálatot tesz továbbá a hólyag hurutos bántalmai- nál, a kő- és homokképződés eseteiben, miért is a 

budapesti és bécsi egyetem orrostanárai, mint az or- vosvilág egyéb előkelőségei a legszivesebben hasz- nálják, elönyt adnak a „Margit"-forrasnak a hozzá hasonló összetételüű gyógyvizek fölött. 
W2" Mint ivóviz 5-12 

kiváló óvószernek bizonyult járványos betegségek 
idején, főleg pli ellen. 

Mint borviz általános kedveltségnek örvend. 
Főraktár: 

EDESKUTY L. ásványviznagykereskedés 
es. és kir. udvari szállitó Budapesten. 

Kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedés- 
ben és vendéglöben. " 



Kolozsvárt, 1900. ELLENZÉEÉK. 
Május 23. 

Hirdetések. 
674-1900. 485. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirré teszi, hogy a kolozs- 

vári kir. törvényszék 1899. évi 609 számu végzésével dr. Kornhoffer Vilmos ügyvéd 
által képviselt Rozenfeld Albert felperes részére Horovitz Sámuel alperes ellen 1218 
kor. és járulékai erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperestől 1899 évi 
márecz. hó 18. napján felül és lefoglalt 7818 koronára becsült ingóságokra, a Ko- 
lozsvár városi kir. járásbíróság V. I. 11779.-1899. számu végzésével az árverés 
elrendeltetvén, annak 942 kor. 20 fill. tőke, ennek 1900 évi januvár hó 7. napjától 
járó 5 százalék kamatai és eddig összesen 112 korona biróilag már megállapitott 
költségek erejéig Kolozsvárt, belközép-uteza 15. szám alatt leendő foganatosi- 
tásán határidőül 1900. é vi junius hó 5, napján d. e. 9 órája tüzetik ki, mikor 
a biróságilag lefoglalt butorok, kocsik, lovak, templomi szék és egyéb ingóságok a 
legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alól is elfognak 
adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtató követelését megelőző kielégitéséhez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna; és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem. 
tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alólirt kiküldöttnek vagy 
irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1900. évi május hó 15. napján. , 
Pap Jenő, 

kir. birósági végrehajtó. 

172-1900. 492. 1-1. 

Árverési hirdetmóény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. evi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a mocsi kir. járásbiróság 1899. évi Pv. 453]2. sz. végzése 
következtében a kolozsvári kir. kincstári ügyészség által képviselt m. kir. kincstár 
javára Czigány Ferencz ellen 507 korona 30 fillér s járul. erejéig 1899 évi okt. hó 
18-án foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 914 kor. 60 fil. becsült 
következő ingóságok u. m.: 1 borju, 2 ló, szekér, sertések, eke, törökbuza, pityóka, 
istáló, sertésol, törökbuza, marhárépa, szobabutorok, konyhaedények nyilvános árve- 

résen eladatnak. ; 
Mely árverésnek a mocsi kir. járásbiróság 1899. évi V. 24113. számu végzése 

folytán 507 kor. 30 fill. tőke-követelés, ennek 5 százalék kamatai és 52 korona 46 
fillér biróilag már megállapitott költségek erejéig N. Sármáson alperes lakásán leendő 
eszközlésére 1900. évi május hó 26. napjának délutáni 3 órája határidőül kitüzetik 
és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §. értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingoságokat mások is le és felülfoglaltatták és 
azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Mocson, 1900 évi április hó 25. napján. 
Ferenczy György, 

kir. bir. vhjtó. 

178-900. 491. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-sa értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy a mocsi kir. járásbiróság 1899. évi Pv. 451]2. sz. végzése 
következtében a kolozsvári kir. kincstári ügyészség által képviselt m. kir. kincstár 
javára özv. Tosoki Lajosné ellen 382 korona 68 fillér s járul. erejéig 1899. évi ok- 
tóber hó 18-án foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 827 korona 20 
fillérre becsült következő ingóságok u. m.: szarvasmarhak, szekér, eke, taliga, buza 
rozs, törökbuza, széna, szalma, szobabutorok és konyhafelszerelések nyilvános árve- 
résen eladatnak. 

Mely árverésnek a mocsi kir. járásbiróság 1899 évi V. 259]4. számu végzése 
folytán 382 korona 68 fillér tőkekövetelés, ennek 5 százalék kamatai és 51 kor. 50 
fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig N. Sármáson alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1900. évi május hó 26. napjának délutáni 5 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében kész- 
pénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fog- 
nak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták és 
azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-ez,. 102. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Mocson, 1900 évi április hó 25 napján. 
Ferenozy György, 

kir. bir. vhjtó. 

679-1900. 493. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmé- 

ben ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvár városi kir. járásbiróság 1899. 
évi V. II. 16611. és 166831. számu végzése következtében Molnár Sándor 
helybeli ügyvéd által képviselt Keru Róbert javára Solymosi és társa ellen 
12837 korona 84 fillér és járul. erejéig 1889 évi deczember hó 28. napján 
foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 3600 koronára becsült 
következő ingóságok u. m. ekék, cséplőgép, malom készülékek nyilvános ár 
verésen eladatnak. 

Mely árverésnek a kolozsvár-városi kir. járásbiróság 1999 évi VII. 
1661"5 számu végzése folytán 300 kor. betudásával 12837 kor. 84 fill. tőke- 
követelés, 509 kor. 6 fillér után 1899. nov. hó 16. napjától és 728 korona 
78 fillér után 1899. novemb. kó 2. napjától járó 6 százalék kamatai, egy- 
harmad százalék váltódij s eddig összesen 181 koronában biróilag már meg- 
állapitott költségek erejéig Kolozsvárt, felsőszén-utceza 11. szám alatt leendő 
eszközlésére 1900. évi május hó 25. napján d. e. 11 órája határidőül kitü- 
zetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. trv.-cz. 107. és 108. §-sa értelmében 
készpénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfog- 
laltatták és azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881 évi 
LX. t. cz. 102. § a értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1900 évi május hó 10. napján. 
Dupschek Ignácz, 

kir. bir. végrehajtó. 

109-900 488. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-sa értelmében ezen- 

nel közhirré teszi, hogy az erzsébetvárosi kir. törvényszék 1899. évi 9047. sz. vég- 
zése következtében dr. Róth Károly segesvári ügyvéd által képviselt Welther Mihály 
segesvári lakos javára Fabrics János h. jánosfalvi lakos ellen 408 kor. 40 fill. és 
jár. erejéig 1900. évi február hó 16-ikán loganatositott kielégitési végrehajtás utján 
le és felülfoglalt és 982 koronára becsült következő ingóságok u. m.: széna, szekér 
csákánykapák, 8 sertés, 4 hordó, 1 diván, és házi butorok, továbbá 2 ló, 1 szekér 
1 tehén és faragott kő nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. járásbiróság 1899. évi V. 358/2. számu vég- 
zése folytán 408 kor. 40 fillér tőkekövetelés, ennek 1899 évi junius hó 3. napjától 
járó 6 százalék kamatai, egyharmad százalék váltódij és eddig összesen 84 kor. 50 
fillérben biróilag már megállapitott költségek erejéig H. Jánosfalván -al- 
peres lakásán - leendő eszközlésére 1900. évi m ájus hó 28-ik 
napjának délelőtti 9 órája határidőül kitüzetik, és ahhoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. 
és 108. §-a éftelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség esetén 
becsárón alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfoglaltatták és 
azokra kielégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Oklándon 1900 évi május hó 11. napján. 

Pollák Ignácz, 
kir. bir. vghjtó. 

Minden háziasszonynak legnagyobb 
büszkesége, 

W hogy kitünő kávét főzhessen. 

A jó kávé készitésének főkelléke a kávé szép egyenletes pör- 
kölése, mely az eddigi egyszerüű pörkölökben a legritkább esetek- 
ben sikerült. 

Kifogástalan szépen pörkölt, kitünő minőségü 
kávékat a 

Fiumei Kávé-Pörkölde 
(részvénytársaság) 

saját, szabadalmazott módszere szerint, a kávé zamatjának meg- 
tartása mellett, állit elő. 

Ezen pörkölt kávék ' és 1/. kilós csomagokban az alant 
jelzett füszerüzletekben kaphatók, és hogy a közönség után- 
zásoktól megovassék, minden csomag ólomzárral, védjegyünkkel 
és a következő felirással : ' 489. 1-" 

Fiumei kávépörkölde részvénytársaság, Fiuméban 
van ellátva. 

Minden háziasszonynak a saját érdekében ajánlható, hogy ezen 
pőrkölt kávé kitünő minőségéről egy próbavásárlás által meggyő- 
zödjék. 

Biasini Sándor, Segesvári és társai, Gergely Ferencz utóda, 
Somlyay László, Hirschfeld Sándor, Szele Márton, Jeney Lajos, 
Havas Ármin, Papp László, Fuhrmann Károly, Papp Kristóf útd. 
Zsilinszky Antal, ifj. Graef Lörincz, Flóra Gyula uraknál kaphatók. 

ivilág? mulatóba 
ma és a következő napokon 

az első budapesti 
[d 

NOI-ZENEKAR 
rendkivül érdekes uj müsorral 
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Ehall Rollinger, a hirneves karmester vezetése mellett. 

A zenekar csak pár napig marad. 

Bu szabad bemenet. Kezdete este fél 8 órakor. 

Szives pártfogást kér tisztelettel 

Pfersohy Ferencz, 
382. 4-4 vendéglős. 

AAAAAAA 
uma 

Zwörner és Burda 
8 állatkitömő-praeparatoriuma - 

" Kolozsvárt, Kültorda-utcza 19. szám. 

Elvállalnak: mindenféle 
emlősök és madarak élet- 

hü kitömését. 
" 

Vadászati Tropheák ecsi- 
nos kivitelben és aggan- 

csok felszerelését. 
" 

A kitömött állatoknak nincsen semmiféle 
veszélyes kigőzölgésük, tehát szóbában 

is tarthatók. 
"" 

Ujdonság! 
Madarak kitömése relif- 

kép alakjában. 

aleghatásosabb arcz- és kézbőr finomitó 
készitmény! 

teljesen ártalmatlan összetételü, nem 

LILI-CREME zsiroz, nappal is hasznátható ! 
Egy tégely Lili-Creme ára 1 korona. Egy darab Lili-szappan 

ára 70 fillér. Egy doboz Lili-hölgypor ára 1 korona 20 fillér és 

2 korona. ; 
Kaphatók: Dr. Hintz György gyógyszertáraban. 

149.46-50. 

A kolozsi sósfürdő megnyitása ! 
Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy a kolozsi 

sósgyógyfürdő vendéglőjét, valamint az ujonnan épült szál- 
lodát ismét kibéreltem és azt 

f. év május 20-án vasárnap megnyitottam. 
Jó izü ételekkel, tiszta, hamisitatlan kolozsi és szászvesszősi 

borokkal és friss köőbányai sörökkel fogom a tisztelt vendégeim 
kiszolgálni mérsékelt árak mellett. - Minden vonat megérkezését 
kocsik várják. Az ujon épült szállodában kisebb és nagyobb laká- 
sok kaphatók tetszés szerinti időre. 

Levélbeni megkeresésekre készséggel szolgálok felvilágositással. 
Kiváló tisztelettel 

451. 3-4. JÓZSA B. bérlő. 
.. 

ógyfürdéen, 
melynek több kiállitáson kitüntetett gyógyvize Európa legjelesebb bálneologusai által a világ legelső égvényes, vasas 

savanyuvizének jelentetett ki : 

az évad május hó 15-étől szeptember hó végéig tart. 
Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizonyultak be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutjainál, gyomorégés s a tul- 

ságos nyálka és savképződéssel járó emésztési zavarokban, gyomor- és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpangásban, aranyérben, rásztkor- és kedélykorban, 
idegbajokban, máj- és lépdaganatokban, az epe kivezető csöveinek hurutos bántalmaiban, sárgaságban, epekövekben, fejlődési sápkorban s az ezen alapuló hó- 
szám zavarokban és különösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és hugyhólyag hurutos bántalmaiban, kezdődő hugy- és fövénykő lerakodás, s hugykőkép- 
ződéseknél, a méh idült tömüléseinél, dagainál, fehérfolyásban, a nemi részek gyengeségeiben, angol korban, köszvény- és csuzbajokban. 

Az ásványviz használataival kapcsolatosan ujonnan berendezett meleg- és hideg ásványviz fürdők, hidegvizgyógymód, massage áll az azt igénylők 
rendelkezésére. 

Van orvos, gyógytár, távirda, posta, 600 szoba áll a közönség rendelkezésére napi ár 80 krtól fennebb, szobák árai május 15-étől julius 1-éig és 
augusztus 15-től szeptember 15-ig 30 ofo-al olcsóbbak. Van 5 vendéglő, melyekben nagyon jutányesan étkezhetni. . 

Szórakozásul vannak parkok, erdei fenyves sétányok, olvasó, zongora- és társalgó termek, Lawn-tennis, tornászat, csolnakázó tó, szinház, hangverse- 
nyek, bálok s kirándulások ; ugyszintén egy elsőrendü czigányzenekar. 

Vagyontalan betegek hatósági ajánlat mellett ingyen lakásban és gyógydijmentességben részesülnek. 
A bármily irányból jövő gyógyvendégek a földvári vasut állomáson szállanak ki, honnan az 1 óra távolraeső Előpatakra magán- és társas kocsik 

szállitják a gyógvvendégeket, társas kocsin, ha csak egy személy jelentkezik 2 frt, több személynél személyenként 1 frt 30 kr. fizetendő. Egy magánkocsi dija 
8 frt. Ezen kocsikra jegyek a földvári állomásfőnöknél válthatók. 

Minden megkeresésre utasitást és felvilágositást készséggel ad 
Előpatak, 1900 év május hó. 
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A fürdőigazgatóság. 

Erdélyben ! 
Sürgönyczim: Bernáth gépraktár. 

Telefonszám , 
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Átrjegyzéket kivánatra I 
ingyen küldök! 
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Az összes elsőrendü kerékpárokat 

és azoknak minden egyes alkatrészeit szállitja a legmérsékeltebb 

nickelezéseket gyorsan és olcsón készitem ell! 
Dar KERÉKPÁRKÖLCSÖNZO OSZTÁLYT IS TARTOK! 
A zárt kerékpár-iskolám nagy-utcza 1. szám alatt használható 

Raktáron vannak: Angol fegyvergyári, Atlas Cieles, The Courir, Adria, Cleweland, Zóna, 
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é Szakszerü mechanikai mühelyemben a javitásokat, emailirozásokat, 
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1 Atilla, The Rower, Chicagó, Tandem 2 férfi üléssel, Tandem első női üléssel, Ifjusági 

V Ugyszintén minden rendszerüű VARRÓGÉPET szabók, czipészek, 
p44p üzletek és családok részére!! 
A nagyérdemüű közönség becses pártfogását kéri tisztelettel 

402. 13-". 

Mechanikai mühelyemben egy jó házból való fiu tanulóul felvétetik!! 
aama 

áron vagy kedvező fizetési feltételek mellett!! 

-- reggel ö6-től este 8 óráig e— 

és leány kerékpárok! 

Bernáth E. Sándor Kolozsvár. 
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Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában, Kolozsvárt. 
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